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ergobaby™ 3-in-1 bouncer

More tips and videos on
ergobaby.com

IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE



IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Read all instructions before use. Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death.

AWARNING

+ ALWAYS use the pedal lock to prevent another child from lowering the seathack (showing red marking).

+ DO NOT adjust the recline angle when baby is in bouncer.

* NEVER leave the child unattended.

« [t is dangerous to use the product on an elevated surface, e.g. a table or countertop. Only use on floor.

* Keep infant insert and any accessories out of reach of the child when not fully assembled for use.

+ Accessories are ONLY to be used in combination with the Ergobaby bouncer unless otherwise specified.

* Be aware that the child’s actions may move the product. _ o

. Penodlcallg/ wipe the rubber contact pads on the underside of the product with a damp cloth to help prevent unintentional
movement.

* Do not place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child.

+ Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.

* Inspect product hefore each use. Check to assure all buckles, fasteners, seams and components are intact before use.

+ Do not use the product if any components are broken or missing. Contact Ergobaby for replacement parts.

BOUNCER (max 20Ibs / 9 kg)

WARNING! % s
IMPORTANT - DO NOT USE AS A BOUNCER ONCE YOUR CHILD CAN SIT UNAIDED. o 1 .

+ Always use the restraint system. n C

+ Do not let baby sleep in bouncer. This product is not intended for prolonged periods of sleeping.
It does not replace a cot orabed. o

+ Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.

+ Never use the toy bar or other accessory as a handle to carry the product.

AWARNING

FALL HAZARD: Bahies have suffered skull fractures falling while in and from bouncers.
+ Use bouncer ONLY on floor.
« NEVER lift or carry baby in bouncer.

SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when bouncers tipped over on soft surfaces. .
+ NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface. Product may tip over and cause suffocation.
+ NEVER leave baby unattended.

To prevent falls and suffocation: .
* ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly, even if baby falls asleep. . ‘
+ STOP using houncer when baby starts trying to sit up or has reached 20 Ibs / 9kg, whichever comes first.

TODDLER CHAIR (max 291bs / 13 kg)

+ Remove restraint system and fasten closure before use.
+ Use as toddler chair only when the child can walk and sit on their own.

AWARNING

AMPUTATION HAZARD: Chair can fold or collapse if lock is not fully engaged. Moving parts can amputate child’s fingers.
* Keep fingers away from moving parts.

« Completely unfold chair and fully engage locks before allowing child to sit in chair.

+ Never allow child to fold or unfold chair.

CLEANING, CARE AND MAINTENANCE _
Hardgoods: Wipe clean with a damp sponge or cloth and mild cleaner.

Softgoods and Infant Insert: Remove from frame. Fasten all Velcro®, buckles and/or fasteners. Machine wash cold. Hang dry/
air dry. Do not use bleach. Do not dry clean.
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WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE ZWECKE AUFBEWAHREN
Lesen Sie sich vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch. Eine Nichtheachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann
zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

AWARNUNG

+ Verwenden Sie STETS die Pedalsperre, um zu verhindern, dass ein anderes Kind die Riickenlehne absenkt (rote Markierung).

+ Vlerandern Sie den Neigungswinkel NICHT, wahrend Ihr Baby in der Wippe liegt.

+ Lassen Sie das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt. o o , .

* Es st gefahrlich, das Produkt auf einer erhohten Flache zu verwenden, beispielsweise auf einem Tisch oder einer Arbeit-
splatte. Verwenden Sie es nur auf dem Boden. i o . S

* Halten Sie den Neugehoreneneinsatz und samtliches Zubehdr auBerhalb der Reichweite des Kindes, wenn die Wippe nicht
vollstandig fiir den Gebrauch montiert ist. . , ,

* Das Zubehor darf NUR in Verbindung mit der Ergobaby-Wippe verwendet werden, sofern nichts anderes angegeben ist.

* Denken Sie daran, dass die Bewegungen Ihres Kindes das Produkt bewegen kdnnen.

* Wischen Sie die Gummistopper auf der Unterseite des Produktes regelmaBig mit einem feuchten Tuch ab, um unbeab-
sichtigte Bewegungen zu vermeiden, _ } ,

. l%‘t'e”%n Sie das Produkt nicht in die Nahe eines Fensters, da die Kordeln von Rollos oder Vorhdngen Ihr Kind erdrosseln

onnten.

* Priifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Priifen Sie vor dem Gebrauch, ob alle Schnallen, Verschliisse, Nahte und
Elemente intakt sind. , , o ) _

+ Verwenden Sie das Produkt nicht, falls Elemente kaputt sind oder fehlen. Kontaktieren Sie Ergobaby fir Ersatzteile.

+ Verwenden Sie kein anderes Zubehdr und keine anderen Ersatzteile als diejenigen, die vom Hersteller zugelassen sind.

WIPPE (max. 9 kg) o
WARNUNG! /1
WICHTIG P

® -

* Verwenden Sie die Wippe nicht mehr, sobald Ihr Kind alleine sitzen kann.
+ Verwenden Sie stets das Riickhaltesystem.

+ Lassen Sie Ihr Baby nicht in der Wippe schlafen. o o .
* Dieses Produkt ist nicht fir langeres Schlafen gedacht. Es ist kein Ersatz fiir ein Kinderbett noch ein Bett.
* Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett gelegt werden.

+ Verwenden Sie den Spielbogen oder andere Zubehdrteile nie als Griff, um das Produkt zu tragen.

AWARNUNG

Herausfallgefahr: Babys kdnnen Schadelfrakturen erleiden, wenn sie aus der Wippe fallen.
* Verwenden Sie die Wippe NUR auf dem Boden. S
* Tragen Sie oder hehen Sie NIE der Wippe als Thr Baby darin installiert ist.

Erstickungsgefahr: Babys konnen ersticken, wenn die Wippe auf einer weichen Oberflache umkippt. )
» Verwenden Sie die Wippe NIE auf einem Bett, auf dem Sofa, auf einem Kissen oder auf einer anderen weichen Oberfldche.
+ Lassen Sie Ihr Baby NIE unbeaufsichtigt.

Um Stiirze und Ersticken zu verhindern: S _ _ ‘

+ Verwenden Sie STETS die Gurte und stellen Sie sie so ein, dass sie gut sitzen, auch wenn Ihr Baby einschlaft. , .

» Verwenden Sie die Wippe NICHT MEHR, sobald Ihr Baby versucht, sich aufzurichten oder ein Gewicht von 9 kg erreicht hat, je
nachdem, was zuerst eintritt.

KLEINKINDERSTUHL (max. 13 kg)

Entfernen Sie das Riickhaltesystem und befestigen Sie den Verschluss vor dem Gebrauch.
Verwenden Sie das Produkt erst als Kleinkinderstuhl, wenn Ihr Kind alleine laufen und sitzen kann.

AWARNUNG

AMPUTATIONSGEFAHR: Der Stuhl kann zusammenklappen oder in sich zusammenfallen, falls die Verriegelung nicht vollstandig

eingerastet ist. Die beweglichen Teile kdnnen die Finger des Kindes amputieren.

* Halten Sie die Finger von den heweglichen Teilen entfernt.

* Klappen Sie den Stuhl volistandig aus und achten Sie darauf, dass die Verriegelungen korrekt einrasten, bevor Sie lhrem Kind
erlauben, sich auf den Stuhl zu setzen.

* Erlauben Sie einem Kind nie, den Stuhl ein- oder auszuklappen.

Reinigung, Pflege und Instandhaltung

+ Harte Elemente: Mit einem feuchten Schwamm oder Tuch und mildem Reinigungsmittel abwischen.

+ Textilien und Neugeboreneneinsatz: Vom Gestell abnehmen. SchlieBen Sie alle Klettverschliisse, Schnallen und/oder anderen Verschliisse. Kalt in der Maschine waschen.
Aufhdngen und an der Luft trocknen. Kein Bleichmittel verwenden. Nicht chemisch reinigen. @
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iIMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE Y GUARDAR PARA POSIBLES CONSULTAS EN EL FUTURO * Para evitar caidas y ahogos:

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto. Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, se pueden producir » Utilice SIEMPRE las sujeciones y aseqtirese de que el ajuste sea perfecto, incluso si el bebé esta dormido.
lesiones graves o incluso la muerte. « DEJE de usar la hamaca cuando el behé empiece a intentar sentarse o alcance los 9 kg de peso, lo que ocurra antes.
A ATENCION SILLA PARA NINOS (max. 13 kg)
* Utilice SIEMPRE el blogueo del pedal para evitar que otro nifio baje el respaldo (debe aparecer la marca roja). * Quite el sistema de sujecion y abroche los cierres antes de usar el producto.
* NO ajuste el angulo de reclinado cuando el bebé esté en la hamaca. + Utilice el producto solo como silla para nifios una vez que el nifio ya sepa andar y sentarse solo.
. Elo d(ije NUNCA al r;mo ém stupert;nsmn. (e levad ol , ,
* Es peligroso usar el producto sobre una superficie elevada, como, por ejemplo, una mesa o una encimera.
Utilicelo tinicamente en el suelo. . N ) AATEN(ION
+ Mantenga el cojin bebé y cualquier otro accesorio fuera del alcance del nifio cuando no esté totalmente RIESGO DE AMPUTACION: La silla se puede plegar o cerrar si el blogueo no estd hien activado. Las piezas mdviles pueden
montado para su uso. o , amputar un dedo al nifio.
* Los accesorios SOLO se pueden usar con la hamaca de Ergobaby salvo que se especifique lo contrario. « Mantenga los dedos lejos de las piezas méviles.
* Tenga cuidado porque los movimientos del nifio pueden mover el producto. - « Despliegue la silla por completo y active los blogueos antes de que se siente el nifio.
* Limpie periodicamente las almohadillas de contacto de la parte inferior del producto con un pafio himedo « No permita nunca que el niio pliegue o despliegue a silla.
para evitar que este se mueva de forma accidental. .
+ No coloque el producto cerca de una ventana que tenga cordones de un estor o unas cortinas, ya que el Limpieza, cuidado y mantenimiento

nifio podria enredarse y ahogarse.

+ Revise el producto antes de cada uso. Compruebe que todas las hebillas, cierres, costuras y componentes Partes duras: Limpie con una esponja o un pafio humedecido y un limpiador suave.

estén en buen estado antes de uso. Partes blandas y cojin bebé: Retire del chasis la parte que tenga que limpiar. Abroche todos los cierres de Velcro®,
+ No utilice el producto si falta algtin componente o hay alguna parte rota. Pongase en contacto con Ergobaby hebillas y/o broches. Lave a maquina con agua fria. Tienda y deje secar al aire. No usar lejfa. No lavar en seco.
para solicitar piezas de repuesto. . (=)
+ No utilice ningtin accesorio ni pieza de repuesto que no sean los aprobados por el fabricante. ZQE @ % @
Hamaca (max. 9 kg)
ATENCION! s
I'gEaTRAT\%'(‘)TSEIN R?UIII)TA”(E EL PRODUCTO COMO HAMACA UNA VEZ QUE EL NINO PUEDA MANTENERSE o 7 v * :@: g }8

+ Utilice siempre el sistema de retencion.

* No deje que el bebé duerma en la hamaca.

+ Este producto no estd disefiado para periodos de suefio prolongados. No sustituye a una cuna o cama.
+ Si'su hijo necesita dormir, debe colocarlo en una cuna o en una cama adecuada.

+ No utilice la barra de juguetes ni ningtin otro accesorio como asa para llevar el producto.

A ATENCION

Ries_?o de caida: Hay bebés <1ue han sufrido una fractura de craneo al caerse de una hamaca.
* Utilice la hamaca SOLO en el suelo. )
+ No levante ni traslacde NUNCATa hamaca con el behé dentro.

Riesgo de asfixia: Hay bebés que se han ahogado al volcar la hamaca sobre una superficie blanda.
* No utilice NUNCA el producto sobre una cama, sofa, cojin o cualquier otra superficie blanda.
* No deje NUNCA al bebé desatendido.




IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR (ONSULTATION ULTERIEURE
Lire toutes les instructions avant utilisation. Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entrainer des
hlessures graves, voire la mort.

A\ AVERTISSEMENT

. Utilisez TOUJOURS la pédale de verrouillage (marquage rouge) pour empécher qu’un autre enfant n’abaisse le dossier du

. Ne modmez PAS linclinaison du siége lorsque le bébé est dans le transat.

+ Ne JAMAIS laisser un enfant sans surveillance.

o le DTOdIéIt ?OIt eltre utilisé uniquement au sol. Il est dangereux de I'utiliser sur une surface en hauteur comme une table ou
un plan de fravai

. Tteneztl Ienfant a écart du Coussin B&hé et des accessoires tant que ceux-ci ne sont pas entierement assemblés et préts a
étre utiliser

+ Sauf indication contraire, les accessoires sont congus pour étre utilisés UNIQUEMENT avec le transat Ergobaby.

+ Gardez a I'esprit que le produn risque de bouger du fait des mouvements de I'enfant.

+ Les patins en caoutchouc sous le produit doivent étre nettoyés régulierement a I’ aide d’un linge humide pour empécher
tout mouvement non volontaire.

+ Ne placez Pas ce produit prés d’'une fenétre avec des cordons de stores ou de rideaux (risque d’étranglement pour Ienfant).
* Inspectez e produit avant chaque utilisation. Avant chaque utilisation, assurez-vous que tous les éléments, boucles,
attaches et coutures sont en bon état.

* Nutilisez pas le produit si certains de ses éléments sont endommagés ou manquants. Contactez Ergobaby si vous avez
besoin de p|eces (e rechange.

@ - Nutilisez pas d’accessoires ou de pieces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

Transat (max. 9 kg)
AVERTISSEMENT! k’
IMPORTANT - Arrétez d’utiliser le mode transat une fois que Penfant sait se tenir assis seul. Py

34

+ Utilisez toujours le systeme de retenue.

+ Ne laissez pas le bébé dormir dans le transat.

* (e produit n’est pas concu pour y dormir. Il ne peut remplacer un lit ou un berceau.

+ i votre enfant a besoin de dormir, il doit tre placé dans un berceau ou un lit adapté.
+ Tout comme les autres accessoires, 'arche de jeux ne doit jamais étre utilisée comme poignée pour porter le produit.

A\ AVERTISSEMENT

Risque de chute: [l est arrivé que des bébés soient victimes de fracture du crane suite a une chute de transat.
+ e transat doit étre utilisé UNIQUEMENT posé au sol.
+ Ne soulevez ou transportez JAMAIS le transat quand le bébé y est installé.

Risque de suffocation: Il est arivé que des béhés s"asphyxient suite au basculement d’un transat sur une surface molle.
* Ne I'utilisez JAMAIS sur un lit, un canapé, un coussin ou toute autre surface molle.

+ Ne laissez JAMAIS le bébé sans surveillance.

Prévention de chutes et d’asphyxie :

+ Attachez TOUJOURS les sangles et ajustez-les pour un bon maintien, méme si bébé s'endort.

+ ARRETEZ d'utiliser le transat dés que le béhé commence a se mettre assis ou atteint 9 ko.

FAUTEUIL ENFANT (max. 13 kg)

Avant toute utilisation, retirez le systéme de maintien et fermez la fermeture. _
Utilisez le mode fauteuil enfant uniquement une fois que votre enfant sait marcher et s’asseoir seul.

A\ AVERTISSEMENT

RISQUE D’AMPUTATION: S'il n'est pas correctement verrouillé, le fauteuil peut se replier ou s'affaisser, et les parties mobiles,
sectionner les doigts de I'enfant.

« Eloignez ses doigts des pieces mobiles.

* Déployez completement le fauteuil et enclenchez les verrous avant de laisser 'enfant 'y asseoir.

+ Ne laissez jamais I'enfant plier ou déplier le fauteuil lui-méme.

Nettoyage et entretien

Pigces dures : Nettoyez a l'aide d’une éponge ou d’un linge humide et d'un produit nettoyant doux.

Piéces souples et Coussin Béhé : Retirez du chéssis. Attachez tous les Velcro®, boucles et attaches. Lavage a froid en machine. Séchage a I'air libre.
Ne pas utiliser d’eau de javel. Ne pas nettoyer a sec.
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI

rrima_dell’uso Iemre attentamente le istruzioni. La mancata osservanza di queste avvertenze ed istruzioni puo provocare
lesioni gravi o mortall.

A\ ATTENZIONE

+ Uso: Neonati fino a 22 kg o 4 anni, quello che viene prima. Altezza massima di 40 inches/101.6cm.

+ Utilizzare SEMPRE il blocco del pedale per evitare che un alfro bambino abbiassi o schienale
(deve apparire la marcatura rossa). _ o _

* NON regolare I'angolo di reclinazione quando il bambino & nella sdraietta.

* NON lasciare MAI il bambino incustodito. N _ o

*F pe_ncol(t)so utilizzare il prodotto su una superficie elevata, ad esempio un tavolo o un piano di lavoro. Usare solo su
pavimento.

. Jenerﬁ 'inserto per neonati e tutti gli accessori fuori dalla portata del bambino quando non sono completamente assembla-

i per 'uso.

* Gl a,cfc,esiori devono essere utilizzati ESCLUSIVAMENTE in combinazione con la sdraietta Ergobaby se non diversamente
spedificato.

* Tenere presente che i movimenti del bambino possono spostare il prodotto. _ .

* Pulire periodicamente i cuscinetti di contatto in gomma sul lato inferiore del prodotto con un panno umido per prevenire
movimenti involontari. . . o .

* Non posizionare questo prodotto vicino a una finestra in cui i cavi di persiane o tende potrebbero strangolare un bambino.

* Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo. Verificare che tutte le fibbie, i dispositivi di fissaggio, le cuciture e i componen-
i siano intatti prima dell'uso. , _ , S

+ Non utilizzare il prodotto se alcuni componenti sono rotti o mancanti. Contattare Ergobaby per i pezzi di ricambio.

+ Non utilizzare accessori o parti di ricambio diverse da quelle approvate dal produttore.

SDRAIETTA (max 9 kg) VD
ATTENZIONE! u) .
INPORTANTE £ Il

* Non utilizzare come sdraietta una volta che il bambino puo sedersi da solo.

+ Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

* Non lasciare che il bambino dorma nella sdraietta. . o

* Questo prodotto non & destinato a periodi prolungati di sonno. Non sostituisce la culla ol lettino.
* Qualora il bambino avesse bisogno di dormire, dovra essere posto in una culla o lettino adatto.

* Non utilizzare mai la barra dei giochi o altri accessori come maniglia per trasportare il prodotto.

A\ ATTENZIONE

Pericolo di cadute: & successo che dei bambini abbiano subitofratture del cranio a seguito di una caduta dalla sdraietta.
+ Usare la sdraietta SOLO su pavimento.
* NON sollevare o trasportare MATiT hambino nella sdraietta.

Rischio di soffocamento: & Successo che dei bambini si siano soffocati quando le sraiette si sono ribaltate su superfici morbide.
* NON utilizzare MAI su un letto, divano, cuscino o altre superfic morbide.
* NON fasciare MAI il bambino incustodito.

Per prevenire cadute e soffocamento: _ _ o

* Utilizzare SEMPRE le cinture e regolarle in modo che aderiscano comodamente, anche se il bambino si addormenta. .

. SMI_EfT_TERE di usare la sdraietta quando il bambino inizia a cercare di alzarsi o ha raggiunto i 9 kg, a seconda di quale evento si
verifica per primo.

SEDIA PER BAMBINI (max 13 kg)

* Rimuovere il sistema di ritenuta e fissare la chiusura prima dell'uso. .
+ Utilizzare come sedia per bambini solo quando il bambino puo camminare e sedersi da solo.

A\ATTENZIONE

PERICOLO DI AMPUTAZIONE . . o S .

. tL)a sebd_la puo piegarsi o crollare se il blocco non & completamente inserito. Le parti mobili possono amputare le dita del
ambino.

+ Tenere le dita lontane dalle parti in movimento. _ o _ o _ _

+ Aprire completamente la sedia e inserire completamente il blocco prima di consentire al bambino di sedersi sulla sedia.

* Non permettere mai al hambino di chiudere o aprire la sedia.

Pulizia, cura e manutenzione

Parti dure: Pulire con una spugna o un panno umido e un detersivo delicato.

Parti morbide e inserto riduttore: Rimuovere dal telaio. Allacciare tutti i Velcro®), fibbie e/o chiusure. Lavare a freddo in lavatrice. Appendere e asciugare all'aria. Non
candeggiare. Non lavare a secco. G
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BELANGRIJK! GOED LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Lees alle instructies voor gebruik. Als u deze waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstig
letsel of overlijden.

AWAARSCHUWING

* Gebruik ALTID het pedaalslot om te vermiLden dat een ander kind de rugleuning naar beneden duwt (rode markering).
*Pas de kantelhoek NIET aan als de babK in et het wipstoeltje zit.
*|aat het kind NOOIT zonder toezicht achter.
oHetis evaarIHk om het product te gebruiken op een verhoogd opperviak zoals een tafel of het aanrecht.
Gebruik het afleen op de vioer.

*Houd het verkleinkussen buiten het bereik van het kind als het niet volledig in elkaar gezet is voor gebruik.

* Accessoires mogen UITSLUITEND worden gebruikt in combinatie met het Ergobaby-wipstoeltje tenzi) anders vermeld.

*Hou er rekening mee dat de activiteiten van het kind het product kunnen doen hewegen. _ B

s eeg de rubberen contacpads aan de onderkant van het product af en toe schoon met een vochtige doek om te vermijden
dat ze ongewild verschuiven. S ) , ,

*Plaats dit product niet in de buurt van een venster waar het koord van een jaloezie of gordijn het kind kan verstikken.

. _(otntrtol_eer het product voor elk gebruik. Zorg er voor elk gebruik voor dat u alle gespen, sluitingen, naden en onderdelen
intact zijn. _ 3 _

* ebruik het product niet wanneer er onderdelen zijn beschadigd of onthreken. Neem contact op met Ergobaby
voor reserveonderdelen. _ ,

* Gebruik geen andere accessoires of onderdelen dan die welke door de fabrikant werden goedgekeurd.

@  WIPSTOELTJE (max. 9 ko) .

WAARSCHUWING! K»’
BELANGRUK P

°>

* Gebruik geen wipstoeltje meer zodra uw kind zonder hulp rechtop kan zitten.
+ Maak altijd gebruik van het veiligheidssysteem.

*Laat haby niet slapen in het wipstoeltie. . , _
o Dit product is niet geschikt om baby langdurig in te laten slapen. Het vervangt geenszins een kinderbedje of bed.
o Als uw kind moet slapen, moet u uw kind in een geschikt ledikant of bedje leggen.

« Gebruik de speelstang of een ander accessoire nooit als hendel om het product te dragen.

AWAARSCHUWING

Risico op vallen: Het is al gebeurd dat baby’s een schedelbreuk opliepen toen ze in of uit een wipstoeltje vielen.
* Gebruik het wipstoeltje ALLEEN op de vioer.
+Til baby NOOIT op en draag hem NOOIT als hij in het wipstoeltje zit.

Verstikkingsgevaar: Er zijn al baby’s gestikt als het wipstoeltje omviel op een zacht opperviak.
* Gebruik NOOIT op een bed, zetel, kussen, of ander zacht opperviak.
* Laat baby NOOIT zonder toezicht alleen.

Om te vermijden dat haby valt en stikt:
* Gebruik ALTLID het veiligheidstuigje en trek het stevig aan, zelfs als baby in slaap valt.

+ STOP met het gebruik van het wipstoeltje als baby probeert rechtop te zitten of meer weegt dan 9 kg, ongeacht wat eerst gebeurt.

PEUTERSTOEL (max. 13 kg)

GEVAAR VOOR AMPUTATIE

* De stoel kan openplooien of dichtklappen als het slot niet perfect vergrendeld is. De bewegende onderdelen kunnen de vingers van
het kind amputeren.

* Hou vingers it de buurt van bewegende onderdelen.

* Plooi de stoel volledig open en zorg ervoor dat de sloten perfect vergrendeld zijn voor u het kind in de stoel laat plaatsnemen.

*.aat een kind de stoel nooit openplooien of dichtklappen.

Reiniging, verzorging en onderhoud
Harde materialen: Veeg schoon met een vochtige spons of doek en een mild reinigingsmiddel.

Tachte materialen en verkleinkussen: Haal uit het frame. Maak alle Velcro®, gespen en sluitingen vast. Koud machinewassen. Hang op en laat aan de lucht drogen. Geen
bleekmiddel gebruiken. Niet chemisch reinigen.n
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IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURA REFERENCIA
Ler todas as instrugdes antes de usar. A inobservancia destes avisos e instrugdes pode dar origem a ferimentos
graves ou fatais.

ANVISO

. rEJt;Iizar SEMPRE o bloqueio do pedal para evitar que outra crianca baixe o encosto do banco (exibindo a marcacdo vermel-
a).

* NAO ajustar 0 angulo de reclinacdo quando o bebé estiver na cadeira.

* NUNCA deixe a crianca sem vigilancia.

* £ perigoso utilizar o produto sobre uma superficie elevada, por exemplo, uma mesa ou bancada. Utilizar apenas no chdo.

* Manter a Almofada Redutora e quaisquer acessérios fora do alcance da crianca quando ndo estiverem completamente
montados para ptilizacdo.

* 05 acessorios SO podem ser utilizados em combinagdo com a cadeira Ergobaby, salvo especificacdo em contrdrio.

» Estar ciente de que as acdes da crianca podem mover o produto.

* Limpar periodicamente as almofadas de contacto de borracha da parte inferior do produto com um pano htmido, para
ajudar a prevenir movimentos involuntarios.

* Nao colocar este produto perto de uma janela onde cordas de persianas ou cortinas possam estrangular uma crianga.

. Instpecéone 0 produto antes de cada utilizacdo. Verificar se todas as fivelas, fixacdes, costuras e componentes estdo intactos
antes de usar.

* Ndo utilizar o produto se algum componente estiver partido ou ausente. Contactar a Ergobaby para pecas de substitui¢do.

* Nao utilizar acessorios ou pecas de substituicdo ndo aprovados pelo fabricante.

9

ESPREGUICADEIRA (max. 9 kg)

/0
AVISO! W ;’
IMPORTANTE - Nao usar como cadeira quando o seu filho puder sentar-se sem ajuda. n

[
4

* Use sempre o sistema de reten¢do.

* Nao deixar o hehé dormir na cadeira.

« Este produto ndo se destina a periodos prolongados de sono. Nao substitui um ber¢o ou uma cama.

* Se a crianca precisar de dormir, deite-a numa alcofa ou cama adequada.

* Nunca utilizar a barra de brinquedos ou outro acessério, tal como uma pega, para transportar o produto.

ANVISO

Risco de queda: Certos behés sofreram fraturas cranianas ao entrar e sair da cadeira.
o Usar a cadeira EXCLUSIVAMENTE no chdo.
 NUNCA levantar ou transportar o bebé na cadeira.

Risco de asfixia: Bebés sufocaram devido a cadeira derrubadas em superficies macias.
* NUNCA usar numa cama, sofd, almofada, ou outra superficie macia.
* NUNCA deixar o bebé sem vigilancia.

Para evitar quedas e asfixia: )
* SEMPRE usar os cintos e ajustd-los confortavelmente, mesmo que o bebé adormeca. o
* PARAR de usar a cadeira quando o bebé comecar a tentar sentar-se ou tiver atingido 9 kg, o que vier primeiro.

CADEIRA PARA CRIANCAS PEQUENAS (max. 13 k

* Remover o sistema de reten¢do e apertar o fecho antes da utilizagdo. .
o Usar como cadeira de crianca de colo apenas quando a crianca puder andar e sentar-se sozinha.

ANVISO

PERIGO DE AMPUTACAO: A cadeira pode dobrar-se ou cair, se o fecho ndo estiver totalmente engatado. As pecas em movimento
podem amputar os dedos das criancas.

* Manter os dedos afastados de pecas em movimento.

o Abrir completamente a cadeira e engatar completamente os fechos antes de permitir que a crianga se sente.

* Nunca permitir que a crian¢a abra ou feche a cadeira.

Limpeza, cuidados e manutengdo

Produtos durdveis: Limpar com uma esponja ou pano hiimido e um produto de limpeza suave.

Produtos descartaveis e almofada do bebé: Retirar da armagdo. Fixar todos os Velcros®, fivelas e/ou fechos. Lavar na maquina com dgua fria. Pendurar e secar ao ar.
N&o usar lixivia. Nao limpar a seco.
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VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS
Las alla instruktioner fdre anvéndning. Underlatenhet att félja varningarna och instruktionerna i bruksanvisningen kan
orsaka allvarliga skador eller dodsfall.

AVARNING

* Anvindning: Nyfodda upp till 22 kg eller 4 3r, vilket som kommer forst. Maximal lingd pa 40 inches/101.6¢m.

« Anvand ALLTID [&sklaffen for att forhindra att ett annat barn sanker ryggstodet (rod markering).

+ Justera INTE lutningsvinkeln nar barnet sitter i babysittern.

+ Ldmna ALDRIG barnet utan uppsikt.

+ Det &r farligt att anvanda produkten pd en upphdjd yta, till exempel ett bord eller en bankskiva. Anvand endast pa golvet.

+ Forvara spadbarnsinidgget och eventuella tillbehor utom rackhdll for barn nar de inte &r fardigmonterade for anvandning.

* Tillbehdr ska ENDAST anvandas i kombination med Ergobaby babysittern savida inget annat anges.

* Tank pa att barnets rorelser kan forflytta produkten.

. ﬁorI}a rftlegﬁlbundet av gummikontaktdynorna pa produktens undersida med hjalp av en fuktig trasa for att forhindra oavsik-

ig forflyttning

* Placera inte denna produkt i ndrheten av ett fonster, da sndren fran persienner eller gardiner kan strypa barnet.
+ Inspektera produkten fore varje anvandning. Kontrollera att alla spannen, knappen, sdmmar och bestandsdelar ar i gott
skick fore anvandning.

+ Anvénd inte produkten om nagra bestandsdelar ar trasiga eller saknas. Kontakta Ergobaby for reservdelar.

+ Anvand inte andra tillbehor eller reservdelar an de som godkants av tillverkaren.

©  BABYSITTER (max 9 kg)

VARNING! 11
VIKTIGT P
Anvind inte som babysitter ndr ditt barn kan sitta utan hjalp.

* Anvand alltid fastspanningssystemet.

+ Lat inte barnet sova i babysittern.

* Denna produkt dr inte avsedd for langre somnperioder. Den ersdtter inte en spjdlsang eller en sang.
+ Om ditt barn behdver sova skall barnet placeras i en ldmplig spjalsang eller sang.

+ Anvénd aldrig leksaksstangen eller annat tillbehdr som handtag for att béra produkten.

AVARNING

Fallrisk: Bebisar har drabbats av skallfrakturer nar de fallit in i eller ur en babysitter.
+ Anvénd babysittern ENDAST pa qolvet.
« Lyft eller bar ALDRIG babysittern med barnet inuti.

Kvavningsrisk: Bebisar har kvavts nar babysittrar valt pa mjuka ytor.
+ Anvénd ALDRIG pd en séng, en soffa, en kudde eller annan mjuk yta.
+ Lamna ALDRIG barnet odvervakat.

For att forhindra fall och kvévning:
* Anvand ALLTID fasthallnlngsanordnmgar och justera sd att de sitter tétt, dven om barnet somnar.
+ SLUTA anvanda babysittern ndr barnet borjar forsoka sitta upp eller har natt en vikt pa 9 kg, beroende pa vilket som intréffar forst.

°->

SMABARNSSTOL (max 13 kg)

« Ta bort fasthallningssystemet och knapp fast fore anvandning.
+ Anvand endast som barnstol nar barnet kan ga och sitta sjalv.

A\VARNING

AMPUTATIONSRISK

+ Stolen kan vikas eller falla ihop om laset inte dr helt inkopplat. Rérliga delar kan amputera barnets fingrar.
« Hall fingrarna borta frdn rérliga delar.

* Féll ut stolen helt och koppla in [3sen innan du [ater bamet sitta i stolen.

+ L3t aldrig barnet félla ihop eller félla ut stolen.

Rengiring, skotsel och underhall

Hardvaror: Torka rent med en fuktig svamp eller trasa och milt rengdringsmedel.

Mijukvaror och spadbarnsinldgg: Ta bort fran ramen. Fast alla kardborreband, spannen och/eller knappen. Kall maskintvatt. Hangtorka och lufttorka. Blekmedel far ]
anvandas. Kemtvatta inte.
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WAZNE! UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO PRZYSZLEJ KONSULTACJI
Przed uzyciem prz’eczytac calg instrukcje obstugi. Niezastosowanie sig do tych ostrzezen oraz instrukeji moze
spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢.

A OSTRZEZENIE

. Z.A;NSZE uzywac blokady za pomoca pedatu, aby uniemozliwic opuszczenie oparcia przez inne dziecko (czerwone oznacze-
nie).

* NIE regulowac kata odchylenia, kiedy w bujaku znajduje sie dziecko.

* NIGDY nie nalezi zostawiac dziecka bez opieki.

* Uzywanie produktu na podwyzszonej Fowierzchni, np. stole, jest niebezpieczne. Uzywac wytacznie na podiodze.

+ Chroni¢ przed dziecmi wkiadke i wszelkie akcesoria niezmontowanego produktu.

+ Jezeli nie podano inaczej, akcesoria sg przeznaczone do uzycia WYLACZNIE z bujakiem Ergobaby.

+ Nalezy pamieta¢, ze poruszajace sie dziecko moze przemieszczac produkt.

* Aby zapobiec niezamierzonym ruchom, okresowo przeciera¢ gumowe podktadki stykowe od spodu produktu za pomoca
wilgotnej sciereczki.

+ Nie ustawia¢ produktu w poblizu okna, gdzie sznurki rolet lub zaston moga spowodowag uduszenie dziecka.

+ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. Przed uzyciem sprawdzic, czy wszystkie klamry, zatrzaski, szwy i elementy
sktadlowe s nienaruszone.

+ Nie nalezy uzywac produktu jezeli z uszkodzonymi lub brakujacymi elementami. Skontaktowac sie z firmq Ergobaby w celu
otrzymania czesci zamiennych.

+ Nie uzywac akcesoriow ani czesci zamiennych niezatwierdzonych przez producenta.

BUJAK (maks. 9 kq)

OSTRZEZENIE! . >
WAZINE o 1 v

* Nie uzywac bujaka jesli dziecko potrafi juz samodzielnie siedziec. n

* Zawsze uzywa systemu zabezpieczajacego.

+ Nie pozostawiac $piacego dziecka w bujaku,

* Ten produkt nie jest przeznaczony do spania przez dfuzszy czas. Nie zqstﬁpuje on kojca ani czy 16zka.

+ Jesli Panstwa dziecko potrzebuje snu, nalezy umiesci¢ je w odpowiednim t6zeczku lub tozku.

+ Nigdy nie uzywac poprzeczki na zabawki ani innych akcesoridw jako uchwytu do przenoszenia produktu.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko upadku: Zdarzajg sie upadki dzieci wraz z bujakiem i wypadniecia z bujaka, w wyniku czego dochodzi
do pekniecia czaszki.

+ Bujaka uzywac TYLKO na podtodze.

+ NIGDY nie podnosi¢ ani nie przenosic dziecka w bujaku.

Ryzyko uduszenia: Zdarzaja Siﬁ uduszenia, gdy bujak przewraca sie na miekka powierzchnie.

+ NIGDY nie uzywa¢ bujaka na 10zku, sofie, poduszce ani innych miekkich powierzchniach.

+ NIGDY nie pozostawiac dziecka bez opieki.

Aby zapobiec upadkowi i uduszeniu:

¢ ZAWSZE uzywac paskow zabezpieczajacych wyregulowanych tak, by ciasno przylegaty, nawet gdy dziecko zasnie.

* ZAKONCZYC uzywanie bujaka, gdy dziecko zacznie probowac siadac lub osiagnie mase 9 kg, ktdrekolwiek z tych zdarzen nastapi
pierwsze.

KRZESE£KO DZIECIECE (maks. 13 kq)

Przed uzyciem zdemontowac paski zabezpieczajace i zamocowac zamkniecie.
Krzesetka mozna uzywac, gdy dziecko umie chodzic i siada¢ samodzielnie.

A OSTRZEZENIE

ZAGROZENIE AMPUTACJA

. (JjeZeILblokada nie jest catkowicie zamknieta, krzesetko moze sie ztozy¢ lub zapasé. Ruchome elementy moga amputowac palce
ziecka.

+ Trzymaé palce z dala od elementéw ruchomych.

+ Przed pozwoleniem dziecku, aby siadto na krzesetku, catkowicie roztozy¢ krzesetko i prawidtowo wiozy¢ blokady.

+ Nigdy nie pozwala¢ dziecku na sktadanie lub rozktadanie krzesetka.

Czyszczenie, dbatosé i pielegnacja

Elementy twarde: Przeciera wilgotna gabka lub szmatkq z uzyciem fagodnego $rodka czyszczacego.

Elementy migkkie i wkiadka dla matego dziecka: Zdja¢ z ramy. Zapiac wszystkie paski Velcro®, klamry i/lub zatrzaski. Pra w pralce w niskich temperaturach. Zawi-

esi¢ i poczekaé na wyschniecie na wolnym powietrzu. Nie uzywaé wybielacza. Nie czysci¢ chemicznie. @
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FONTOS! OLVASSA EL KGRULTEKINTOEN TOVABBI HIVATKOZAS CELJABOL o
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa sulyos
sérillést vagy halalt okozhat.

AFIGYELMEZTETES

* MINDIG haszndlja a pedalzdrat, annak megakadalyozasa érdekében, hogy egy masik gyermek leengedje az dléstamlat
(apiros jelzés lathato). o

* NE dllitsa a d6lésszdget, amikor a baba a pihendszékben van.

* SOHA ne hagyja fellgyelet nélkill a %yermeket. o . .

* Aterméket veszélyes megemelt felileten, pl. asztalon vagy munkalapon hasznalni. Kizérélag padién hasznalhatd.

+ A csecsemd betétet és minden tartozékot tartsa tavol a gyermektdl, ha azok nincsenek teljesen sszeszerelve
hasznalatra kész dllapotba. o ) o o

* Atartozékok KIZAROLAG az Ergobaby pihendszékkel egyitt hasznalhatok, hacsak nincs mésképp megadva.

* Ugyelien arra, hogy a gyermek tevékenysége elmozdithatja a terméket. , ,

* Rendszeresen t6rolje le a termék aljan 1évé qumi érintkezobetéteket egy nedves ruhaval, hogy megakadalyozza a
véletlen elmozalulést. ) i o o

* Ne helyezze a terméket ablak kzelébe, ahol a reddnydk vagy fliggdnydk zsinérjal megfojthatjak a gyermeket.

* Minden hasznalat el6tt ellenrizze a terméket. Hasznalat elott ellencrizze, hogy minden csat, régzitelem, varrat és
alkatrész sértetlen-e, ) ) L o . )

* Ne haszndlja a terméket, ha barmely alkatrésze elttrt vagy hianyzik. Cserealkatrészekért forduljon az Ergobaby vallalathoz.

+ Ne hasznaljon a gyartd altal jdvahagyottaktdl eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket.

PIHENOSZEK (max. 9 kg) N
FIGYELMEZTETES! 11
FONTOS o v

+ Ne hasznalja pihendszékkeént, ha gyermeke segitség nélkiil tud dilni,

+ Mindig hasznalja a régzitérendszert.

* Ne hagyja, hogy a baba a pihendszékben aludjon.

+ Ez a termék nem alkalmas hosszabb ideig tarté alvasra. Ez nem pétolia a gyermekdagyat vagy az agyat.
+ Amennyiben gyermekét altatni szeretné, megfeleld bolcsbbe vagy dgyba helyezze.

+ Soha ne hasznalja a jatékrudat vagy mas teirtozékot fogantyuként a termék szallitasahoz.

AFIGYELMEZTETES

Esés veszélye: A pihendszékbdl kiesd vagy azzal egy(tt leesé csecsemdk koponyatoréseit szenvedhetnek.
+ A pihen6széket CSAK a padlon haszndlja.
+ SOHA NE emelje fel vagy hordozza a babat a pihendszékben.

Fulladasveszély: A csecsemék megfulladhatnak, ha a pihendszék puha fellleten felborul.
+ SOHA ne hasznalja dgyon, kanapén, parnan vagy mas puha feliileten.
+ SOHA ne hagyja feliigyelet nélkil a babat.

Az esések és a fulladas elkeriilése érdekében:

* MINDIG haszndlja a rogzitéelemeket, és Ugy allitsa be azokat, hogy szorosan illeszkedjenek, még akkor is, ha a baba elalszik.

. EAGY.ll(A ALPEA aI pki)féenészék hasznalatat, ha a baba mar megprobal fellini, vagy eléri a 9 kg-ot, attdl fliggden, hogy melyik
dvetkezik be eldbb.

KISGYERMEK SZEK(max. 13 kg)

+ Hasznalat el6tt tavolitsa el a rogzitbrendszert, és a rogzitd zaroelemet.
« Csak akkor hasznalja kisgyermek székk'ént, ha a gyermek tud egyedil jarni és Ulni.

A\FIGYELMEZTETES

CSONKITASI VESZELY

« A szék becsukodhat vagy Osszeroskadhat, ha a zar nincs teljesen rogzitve. A mozgo alkatrészek levaghatjak a gyermek ujait.
« Tartsa tavol az ujjait a mozgd alkatrészektdl.

* Hajtsa ki teljesen a széket, és zarja be teljesen a zarakat, mieldtt megengedi a gyermeknek, hogy leliljon a székre.

« Soha ne engedie a gyermeknek, hogy dsszehajtsa vagy kihajtsa a széket.

Tisztitds, apolas és karbantartas

Kemény elemek: Torlie le nedves szivaccsal vagy ruhaval és enyhe tisztitoszerrel.

Puha elemek és csecsemdbetét: Tavolitsa el a keretrdl. Rogzitse az dsszes tépdzarat, csatot és/vagy rogzitdelemet. Hideg gépi mosés. Filggessze fel s levegdn
szaritsa meg. Ne hasznéljon fehéritot. Ne tisztitsa szarazon.

8] g A




ZHMANTIKO! AIABAZTE NPOZEKTIKA KAl QINAZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
Mpwv ™ xprion diafdore i odnyieg. My Thpnon autwv Twv mpoeidomoifoewv kai oBnyicwv Bo pmropoloe va emipépel gofapd
TpaupaTIod N Bdvaro.

A\TPOEIAONOIHZH

* Xprion: Ta veo évvq_w HExp1 22 kg 1 4 enov, avaoya e o oo ]qunxsiwl. Méyiotog Uog 40 inches/101.6¢cm. o
. Xpnggionomire ANTA v kheiSapid Tou Tevrah yio va amorpéwere éva dho maidi va KGTE%(}OEI v TAGm Tou kaBioparog (Oefyver kokKIvO
Laoi).

onuéd!
. Mrl-IN H)pooapué(m TN ywvia avékAnong érav 1o pwpd eival g€ TaIBIKG oaAdvi.
* MHN agqvere NOTE 1o maidi avemguhakro.
* Eivon emKivauvo var XprOILOTIOIEITE To TIp0IGV O UTTEpUWWIEVN ETIQAVEID, T.Y. TpamE] ) dyko. Xpfan uovo oTo réTwya.
* Kparriare 1o Bpegiko €vBero kot kaBe aceaoudp Lakpid amo o maidi Grav Gev eival nAr]Ewg auvappohoynuéva yia xgnon.
» Ta aGeooudp mpemer va pnatoroiodvial MONO ot ouvduaopd e To Taidikd aahévi Ergobaby exrog eav opiZeral clagopeTikd.
» AGBere umdyn 611 o1 EvEDYElEG ToU TTaIBIOU TTOPET VX PETOKIVGOUV TO TIpOidv.
* ZKoutiCere TepioBikd o eAaTIKG Haghaipdkia £magric amv KiTw TTAEUPG Tou TIpoIGVIOG e Evor uypd Travi yia var amoTpéere Ty akolaia kivion.
* Mnv TomoBereire autd To Toidv kovid o€ rapdBupo Gmou TakopdAvIA Twv poAwv 1} Twv KoupTviwv Ba umropodaay va aTpayyakiaouv éva Traidi.
* EmBewpriore To ipoidv mpiv amd kdBe Xprian. EAEyETe yia va BeBaiwBeire 6T Oheg o1 aykpageg, of GuvdETpES, Of PagES Kal Tor EGapTraTa Eival
GBikrarmov amd ) ypron.
* Mnv ypnaiyiorroigire To Tipoidv edv kdrmoia eGaprruaa eivor amroopévar j Aefmouv. Emkonvuwvriore e mv Ergobaby yia aviahokTikd.
* Mn xpnoromoreite ageaoudp A aviaMaKTIKa OIaQopETIKG amd auté Tou £xouv eykpiBel amd Tov KaTaokeuaoT,

9

@ NAIAIKO ZANONI (max 9 kg) P
MPOEIAOTIOIHEH! < J,

[
ZHMANTIKO - Mny 1o ypnoiomoieire wg maidikd oahdvi drav To raudi oag pmropei v kdBeran xwpic BoriBeia. c

* Na ypnoipomoigite mavra To oUoTna auxxp,amor]g.

* Mnv a@rvere 10 jwpo va Koipdral € TIdIKG GohovI,

* Aut6 1o mpoidv ev mpoopiCeral gla TrapaTeTopveg Tepiodoug Urrvou. Aev aviikaBioTd kogviarj kpeBar.

* Ze TIEpiTTTON 110U 10 Traldi o0 BeAael var koG, moémel var TomoBemBei e pix kaTdAnAn kouviat 1} kpeBam.
* Mnv xpnoioTroleire Toré ) rdipa Tavidiuv f Mo ageaoudp wg AaBr yia var PeragépeTe 1o oaidv.

A\TPOEIAONOIHZH

KivBuvog Trriwang: Ta pwpd uméamnaay Kardyyiata kpaviou Trégrovrag evad TomoBerodvrav péac f é€w ammd Ta Taidikd goAdvia.

. Xpr]lggionmﬁma 10 Taidikd oaAdvi MONO gTo idmupa.

*[1OTE MHN GrKwVeTe koI jnv WETOEQETE TO Huwpd 0t TaIBIKO GaAGvI.

KivBuvog aougiog: Ta wpd éyouv TiaBer aggugia érav Ta aidikd cahdvia avamodoyupilouv Trave o€ Jahakég emgdveie.

* MOTE MHN 1o ypnoiyorroiefte e kpe@dm, kavarTe, pagihdp! f} G pokakr empdveia.

*TIOTE MHN anvere 1o {wpd ywpic emifhewn.

TNy amoguy} TITWEWY Kl aougia; ,

* Xpnaiporroicire MANTA guykpdmnan kai mpocapuélere wate va epapudlouv vera, akoua ki v 10 pwpd amrokolunBe.

* ETAMATHETE va ypnaiuorroigire 0 Taidikd aahévi Grav To pwpd apyioel va mpoaTroBel var kabioer f Exel graoe Ta 9 kI, Goio aupei Towro.

NAIAIKH KAPEKAA (max 13 kq)

* Agaipéare 10 gUoT GUYKPAMANG KOl GTEPEWATE T0 KAEiTIYO TV Ao T yprian)
* XpnotomoniaTe g Tradik] kapekAa p6vo drav o Tradi pmopei v TepTaTae! kai va Kabioel ovo Tou.

A\TPOEIAONOIHZH

KINAYNOZ AKPQTHPIAZMO'Y

«H kapéxha pmopei va kheioe! f v karappedoel dv n kheidapid dev elvan hfipwg aopakiapévn. Ta kivolpeva pépn pmropodv va akpwmpidoowy Ta
OdyTukat Tou Traidiou.

* Kparfiore 1o ddyrukar pakpid amid kvoUEvar épn, , , , ,

* Avolyete Teheiwg TV kapékha kan agpaNioTe TARpwC TIg KAEBApIES oIV 0praETe To Traidi var kaige.

*Mnv agrivere Troté 1o Traudi var kAeioel 1 va avoitel v kapékAa.

KoBapiopog, ppovrida kar guvTipnon

Ikhnpd e§aprrpara: KaBapiote pie éva uypd oouyydpl f avi kal fmo kaBapiaTiko.

Mohakd e§apriuara ko évBero yia Bpépn: Agaipéate amd 1o mAaiaio. Zrepewore OAa Tar Velcro®, Tig aykpdpes kail 1oug ouvdetrpes. MAGaiuo ato mhuvirpio pe kpuo vepd. Kpepdore
Kar oTeyvwoTe atov aépa. Mnv ypnotdoroieite yAwpivn. Mn kévere oteyvd kaBdpioya.
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VIKTIG! LES NOYE 0G BEHOLD FOR SENERE BRUK
I.ﬁs glle Iilnst(riulésionene for bruk. Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke felges kan det fore til alvorlig
skade eller ded.

A\ ADVARSEL

* Bruk ALLTID Iasen pd fotbrettet for & forhindre at et annet harn senker seteryggen (viser rad oppmerking).

* IKKE juster den hakoverlente vinkelen nar babyen er i vippestolen.

+ La ALDRI barnet veere uten tilsyn.

+ Det er farlig @ bruke produktet pd en hevet overflate, f.eks. et bord eller kjgkkenbenk. Brukes bare pa gulv.

* Hold spedbarnsinnlegg og tilbehar utenfor barnets rekkevidde nar det ikke er fullstendig satt sammen for bruk.
+ Tilbeher skal BARE brukes i kombinasjon med Ergobaby vippestol med mindre annet er spesifisert.

+ \ier oppmerksom pa at barnets handlinger kan flytte produktet.

+ Stryk regelmessig gummikontaktputene pd undersiden av produktet med en fuktig klut for a forhindre utilsiktet bevegelse.

+ [kke plasser dette produktet naert et vindu hvorosnorer fra markiser eller gardiner kan kvele et barn.

* Inspiser produktet far hver bruk. Kontroller for a forsikre at alle spenner, festeanordninger, semmer og komponenter er
hele far bruk.

+ lkke bruk produktet hvis komponenter er gdelagt eller mangler. Kontakt Ergobaby for reservedeler.

+ [kke bruk annet tilbehar eller reservedeler enn det som er godkjent av produsenten.

VIPPESTOL (maks 9 kg)

ADVARSEL! ,‘1
VIKTIG =«

® -

+ Skal ikke brukes som vippestol sa snart barnet ditt kan sitte uten hjelp.
+ Bruk alltid beltesystemet.

+ |kke Ia babyen sove i vippestolen.

+ Dette produktet er ikke heregnet til forlengede perioder med soving. Det erstatter ikke en barneseng eller en seng.
+ Hvis harnet ditt trenger @ sove, ber det plasseres i en egnet barneseng eller seng.

* Bruk aldri lekebaylen eller annet tilbehar som et handtak for a bare produktet.

A\ADVARSEL

Fallfare: Babyer har fatt kraniebrudd mens de var i og falt fra vippestoler.

* Bruk vippestolen BARE pd qulv.

+ ALDRI It eller baer babyen ndr den er i vippestolen.

Kvelningsfare: Babyer har blitt kvalt nar vippestoler har veltet over ende pa myke overflater.
* Brukes ALDRI pa en seng, sofa, pute, eller annet mykt underlag.

+ La ALDRI babyen vaere uten tilsyn.

For a forhindre fall og kvelning:
« ALLTID bruk belter og juster til de sitter godt, selv om babyen sovner.
+ STOPP 3 bruke vippestolen ndr bahyen begynner & prave d sitte oppreist, eller har blitt 9 kg, uansett hvilken som kommer farst.

BARNESTOL(maks 13 kq)
Fjern beltesystemet og fest lukkemekanismen far bruk.
Bruk som harnestol bare nar barnet kan ga og sitte pa egen hand.

A\ADVARSEL

AMPUTASJONSFARE

+ Stolen kan folde seg sammen eller kollapse hvis Idsen ikke er fullstendig tilkoblet. Bevegelige deler kan amputere barns fingre.
* Hold fingre unna bevegelige deler.

* Fold stolen fullstendig ut og koble Iasene fullstendig til fer du tillater barnet a sitte i stolen.

« Tillat aldri et barn & folde sammen eller folde ut stolen.

Rengjaring og vedlikehold

Harde artikler: Stryk rent med en fuktig svamp eller klut og mildt rengjeringsmiddel.

Myke artikler og spedbarnsinnlegg: Fiern fra ramme. Fest alle Velcro*, spenner og / eller festeanordninger. Vaskes kaldt i maskin. Heng og lufttark. Ikke bruk bleke-
middel. Skal ikke tarrenses.
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MIKILV/EGT! LESID VEL 0G GEYMID TIL FRAMTiDARVIDMIDUNAR
I.esig aIIIara Ieigbegningar fyrir notkun. Ef pessum vidvorunum og leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegra
meidsla eda dauda.

A\ ADVORUN

+ Notid ALLTAF fetilslasinn til a8 koma i veg fyrir a8 annad barn loekki saetishakid (svo ad raud merking sést).

« STILLID EKKI hallahornid pegar barnid er i Gmmustdlnum.

+ Skiljio ALDREI barnid eftir eftirlitslaust.

+ bad er hettulegt ad nota véruna a upphaekkudu yfirbordi, b.e. bordi eda bordpldtu. Notid adeins a golfi.

* Geymid ungbarnsinnlegg og fylgihluti par sem barnid naer ekki til begar pad er ekki fullkomlega samansett til notkunar.
+ Aukahlutir eru ADEINS notadir i samsetningu med Ergobaby dmmustdinum nema annad sé tekid fram.

+ Verié medvitud um ad adgerdir barnsins geeti hreyft vid vorunni.

« burrkid reglulega gimmisnertiflotina nedan & vorunni med rokum kldt til ad koma i veg fyrir viljandi tilfaerslu.

« Ekki setja pessa voru nalaeat glugaa par sem sndrur fra gardinum eda glugaatjoldum gaetu kyrkt barn.

+ Athugid voruna fyrir hverja notkun. Athugid voruna fyrir notkun til ad tryggja ad allar festingar, taumar og hlutir séu heilir.
+ Ekki nota voruna ef einhverjir hlutir eru brotnir eda vantar. Hafid samband vié Ergobaby til ad fa varahluti.

+ Ekki nota aukahluti eda varahluti adra en pa sem framleidandinn hefur sampykkt.

OMMUSTOLL (mest 9 kg)

® ADVORUN! A s
MIKILVAGT - Notid ekki sem dmmustol begar barnid getur setid hjalparlaust. o 1 e
* Notid alltaf taumhaldskerfid. "

+ Latid ekki barnid sofa { Gmmustolnum.

+ bessi vara er ekki atud fyrir langvarandi svefn. Pad kemur ekki i stad barnarims eda rams.
« Ef barnid parf ad sofa xtti ad setja barnid { hentugt barnarim eda rim.

+ Notid aldrei leikfangastongina eda annan aukabunad sem handfang til ad bera voruna.

AADVORUN

Fallhaetta: Born hafa hlotid hdfudkdpubrot pegar bau falla i og fra dmmustélum.
+ Notid dmmustdlinn ADEINS 4 gélfi.
+ Lyftio eda berid ALDREI barn i ommustdlnum.

Kofnunarhaetta: Born hafa kafnad begar dmmustdlar velta a mjuku yfirbordi.

+ Notid ALDREI & mjdku riimi, pida eda 66ru mjdku yfirbordi.

+ Skilji6 barnid ALDREI eftir an eftirlits.

Til ad koma i veg fyrir fall og kofnun:

+ Notid ALLTAF tauma og stillid svo peir passi vel, jafnvel ef barnid sofnar.

« HETTID ad nota dmmustolinn begar barnid byrjar ad reyna ad setjast upp eda er ordid 9 kg, hvort sem kemur fyrst.

SMABARNASTOLL(mest 13 kg)
* Fjarlaegid taumana og festid lokuna fyrir notkun.
+ Notid adeins smaharnastélinn pegar barnid getur gengid og setid sjalft.

A\ADVARSEL

AFLIMUNARHATTA

« Stollinn getur fallid saman eda hrunid ef Iasinn er ekki lestur ad fullu. Hreyfanlegir hiutir geta aflimad fingur barnsins.
+ Haldid fingrunum fra hreyfanlegum hlutum.

« Fellid stolinn alveg upp og laesid lasunum adur en barnid faer ad sitja i stélnum.

+ L 3tid barnid aldrei fella saman eda fella upp stélinn.

prif, umhirda og vishald

Hardvorur: burrkio af med rokum svampi eda kit og mildu hreinsiefni.

Mjukar vérur og ungbarnainlegg: Fjarlagid ir rammanum. Festi allar Velcro®, festingar 0g/eda tauma. Ma bvo kalt. Hengid upp og loftburrkid. Notid ekki klr. Notio
ekki purrhreinsi.
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IMPORTANTI! AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA
Aqra l-istruzzjonijiet kollha qabel l-uzu. Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet u struzzjonijiet, dan jista’ jirrizulta
fkorriment serju jew mewt,

A TWISSUA

* DEJJEM uza Hock tal-pedala biex tiprevieni miliifel iehor jew tifla ofira thaxxi d-dahar tas-sit (i jkollu marka hamra).

* TAGGUSTAX it-tmejji tal-angolu meta t-tarbija tkun fil-bouncer.

* QATT thalli litfifel jew lit-tifla wahidha.

* Huwa perikoluz li tuza -prodott fuq wicc elevat, ez. mejda jew bank tal-k¢ina. Uza biss mal-art.

« Zomm Hnfant insert u kwalunkwe acéessorju ‘1 boghod mit-tfal meta ma jkunx immuntat ghal kollox ghall-uzu.

+ L-aécessorj ghandhom jintuzaw BISS flimkien mal-Ergobaby bouncer sakemm ma jkunx specifikat mod iehor.

* Kun af li azzjonijiet tat-tfaljistghu jmexxu -prodot.

* Kulltant Zmien, imsaf il-pads tal-kuntatt tal-lastiku fuq in-naha ta' tait tal-prodott bbicca niedja biex tgfin fil-prevenzjoni tal-moviment mhux
intenzjonat.

* Tpoggix dan il-prodott qrib tiega fejn i-hbula minn blajnds jew purtieri jistghu jifgaw tifelfifla.

* Ezamina -prodott qabel kull uzu. Iccekkja biex tizgura li --ookkli, it-trazzin, ihjata u -komponenti kollha jkunu intatti gabel -uzu.

+ Tuzax ikprodott jekk x komponent ikun imkisser jew nieqes. Ikkuntattia lil Ergobaby ghall-partiiet ta’ sostituzzjoni.

+ Tuzax accessorjijew partiiet ta’ sostituzzjoni ghajr dawk approvati mill-manifattur.

BOUNCER (mass ta’9 kg) o o>
TWISSIJA! u’ .
IMPORTANTI - Tuzahx bhala bouncer ladarha t-ifel jew it-tifla tieghek tkun tista’ tpoggi minghajr ghajnuna, [ c

* Dejjem uza s-sistema tat-trazzin.

* Thallix lit-tarbija torgod fil-bouncer.

* Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal perjodi twal ta' rgad. Ma jissostitwixxix sodda zghira ghal tarbija jew sodda.

+ Jekk it-tifel jew it-tfla tieghek ikollna bzonn torqod, hija ghandha titgieghed f'sodda Zghira ghal tarbija jew fsodda xierga.
+ Qatt tuza Hstrixxa tal-qugarell jew xi accessoru iehor bhala manku biex igorr il-prodoft.

ATWISSUA

Periklu ta’ Waggha: Trabi soffrew ksur tal-kranju meta waqghu waqt Ii kienu fil-bouncers.
+ Uza -houncer BISS mal-art.
* QATT ma ghandek terfa’ jew igqorr lit-tarbija fi-bouncer.

Periklu ta’ Fgar: Trabi fgaw meta --bouncers ingalbu fug uuh rotob.

* QATT ma ghandek tuzah fuq sodda, sufan, imRadda, jew fuq wicc artab iefor.

« QATT thall lit-tarbija wahedha.

Biex jigu evitati waqghat u foar:

* DEJJEM uza t-razzin u adgustahom biex jogoghdu sew, anki jekk it-tarbija torqod.

* [EQAF uZa l-bouncer mefa t-tarbija tibda tipprova togghod bilgieghda jew tkun lahqet 9 kg, skont liema jigi -ewwel.

SIGGU GHAL TFAL ZGHAR (mass ta’ 13 kq)

* Nehhi s-sistema ta’ trazzin u aqfel qabel l-uzu.
+ Uza bhala siggu ghal tfal zghar biss meta t-fifel ikun jista’ jimxi u jpoggi wahdu.

ATWISSUA

PERIKLU TA’' AMPUTAZZJONI

* Is-sigu jista’jinfetah, jinghalag jew jikkollassa jekk iHock ma jkunx attivat ghal kollox. Il-partijiet fi iccaqjlqu jistghu jamputaw is-swaba' tat-fal.
* Zomm is-swaba’ | boghod mill-partijiet i jiccagilqu.

« Iftah is-sigdu ghal kollox u faqqa’ Hocks ghal kollox qabel ma tifel jew tifla tithalla togghod bilgieghda fis-sigdu.

+ Qatt m'ghandek thall lit-tfel jew tifla tiftah jew taghlaq is-sigdu.

Tindif, Kura u Manutenzjoni

Ogdetti ibsin: Imsah bi sponza jew b'bicca niedja b'detergent haff

Ogdetti rotob u l-nfant Insert: Nehhi mill-gafas. Issikka |-Velcro®, ibokkli ufjew i-qfieli kollha. Afsel fil-magna tal-hasil bil-kiesah. Dendel u nixxef bl-arja. Tuzax biic. Tahsilk
fixxoft.
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DOLEZITE UPOZORNENIE! POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE Aby ste predisli padom a uduseniu:

Pred pouZitim si preCitajte vetky pokyny. NedodrZanie tychto upozorneni a pokynov méze viest k viznemu *VZDY pouzivajte zadrZiavaci systém a prispdsobte ho tak, aby tesne priliehal, aj ked dieta zaspi.
zraneniu alebo smrti, + Lezadlo uz DALEJ nepouzivaite, ked sa dieta zacne pokusat posadit alebo uz ma 9 kg, podla toho, ¢o nastane skor.
A VAROVANIE STOLICKA PRE BATOLATA (max 13 kg)
« VZDY pouzivaite pedalov poistku, aby ste zabranil dalsiemu dietatu spustit operadio sedadla + Pred pouzitim zlozte zadrziavaci systém a zaistite Uzaver. —
(Zobragené éejrveﬁé oznaée%]e). d P P * Ako stolicku pre batolata ho pouzivajte len vtedy, ked dieta vie samo chodit a sediet.
+ NENASTAVUJTE uhol sklonu, ked je dieta v lezadle.
« NIKDY nenechévaite dieta bez dozoru. A VAROVANIE
+ Pouzivat vyrobok na vyvysenom povrchu, napr. na stole alebo pracovnej doske, je nebezpecné. NEBEZPECENSTVO AMPUTACIE
PouZivajte iba na podiahe. ' + Stolicka sa moZe zloZit alebo spadnut, ak poistka nie je riadne zaistena. Pohyblivé Casti mozu dietatu amputovat prsty.
* Ak viozka pre dojCata a prislusenstvo nie st kompletne namontované, uchovavajte ich mimo dosahu dietata. * Nedavaite prsty do blizkosti pohyblivych Casti.
+ Prislusenstvo je mozné pouzivat LEN v kombinacii s leZadlom Ergobaby, pokial nie je uvedené inak. * Predtym, nez nechate dieta sediet na stolicke, riadne rozlozte stolicku a riadne zaistite poistky.
* Myslite na to, ze dieta mdze vyrobkom pohnt. « Nikdy nedovolte dietatu skladat alebo rozkladat stolicku.
* Pravidelne utierajte gumené kontaktné podiozky na spodnej strane vyrobku vihkou handrickou, aby ste zabranil Gistenie. starostlivost a ddriba
neumyseme.mu pOhbe' , . . « 1 , ol a Konstrukcia: Cistite vihkou $pongiou alebo handrickou a jemnym ¢istiacim prostriedkom.
. Neumle§tﬂ’UJte tenvt_o' VnybOk do b||Zk05t|'0kna, kde bywsr)ury od Za|UZ|| a|€b0 Zavesov mohli US’krtlt' dieta. Textilné Casti a vlozka pre dojéatd: Zlozte z ramu. Zapnite vietky suché zipsy Velcro®, spony a/alebo spojovacie prvky. Pranie v pracke studenou vodou. Zaveste a
+ Pred kazdym pouzitim vyrobok skontrolujte. Pred pouZitim skontrolujte, i st vSetky spony, upinacie prvky, vysuste na vzduchu. Vijrobok sa nesmie bielt. Necistit chemicky.
Svy a sUcasti neporuseng.
Ak ?u niektoré s%éaéti poskodené alebo chybajl, vyrobok nepouzivajte. Pre ndhradné diely sa obrétte na Zg @ & @ (<)
spolocnost Ergobaby.

* Pouzivajte len ndhradné diely a prisluSenstvo dodavané a schvalené vyrobcom.

LEZADLO (max 9 kq) .
VAROVANIE! M’
DOLEZITE UPOZORNENIE - NepouZivajte ako lezadlo, ked uz vase dieta vie sediet bez pomoci, n

* Vzdy pouZivajte zadrZiavaci systém.

* Nenechaite dieta spat v lezadle.

+ Tento vyrobok nie je uréeny na dihodobé spanie. Nenahradza detsku postielku ani postel.

+ Ak vase dieta potrebuje spat, malo by byt ulozené vo vhodnej postielke alebo posteli.

+ Nikdy nepouzivajte hrazdicku s hrackami alebo iné prislusenstvo ako rukovat na prendsanie vyrobku.

A VAROVANIE

Nehezpecenstvo padu; Pri pade na leZadlo a z neho utrpeli deti zlomeniny lebky.

* Pouzivajte lezadlo LEN na podlahe.

+ NIKDY nezdvihajte ani neprendsaite dieta v leZadle.

Nebezpecenstvo udusenia: Deti sa pri prevrhnuti lezadiel na makkych povrchoch udusili.
+ NIKDY nepouzivajte na posteli, pohovke, vankusi alebo inom méakkom povrchu.,

+ NIKDY nenechévajte dieta bez dozoru.

x4
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ONEMLI! DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK ICIN SAKLAYIN . . -
Kullanmadan énce tiim talimatlan okuyun. Bu uyanlara ve talimatlara uyulmamasi ciddli yaralanma veya dliimle sonuglanabilir.

AUYARI

» Kullanim: Hangisi 6nce gelirse gelsin 22 kg veya 4 yasina kadar yenidogan icin. 40 inches/101.6cm’in maksimum boyu.

+ Baska bir cocugun koltuk sirtini indirmesini engellemek icin HER ZAMAN pedal kilidlini kullanin (kirmizi isaretle gdsterilmistir).

+ Bebek ana kucagindayken yaslanma agisinda ayarlama YAPMAYIN,

* Cocugu ASLA yalniz birakmayin,

+ Urlin{i masa veya tezgah gibi yerden yiksek bir yiizeyde kullanmak tehlikeliclir. Sadece yerde kullanin.

+ Kurulumu tamamlanmadlysa yenidodan aparatini ve tim aksesuarlan cocugun ulasamayacadi sekilde saklaymn.

+ Aksi belirtilmedidi stirece aksesuarlar SADECE Ergobaby ana kucadiyla birlikte kullanimalidir.

+ Cocugun hareketlerinin rlin{ yerinden oynatabilecedini unutmayin.

+ Urliniin alt tarafinda bulunan kauguk kontak pedlerini, istemsiz hareketleri onlemek icin diizenli araliklarla nemli bir bezle silin.

+ Urlinii, glineslik ve perde iplerinin cocudun boynuna dolanabilecedi pencerelerin yanina yerlestirmeyin.

+ Her kullanimdan 8nce Grind kontrol edin. Tim tokalar, kayislar, kaynaklar ve bilesenlerin sadlam oldugundan emin olmak icin bunlar
kullanmadan nce kontrol edin.

+ Bilesenlerden herhangi biri kirlk veya eksikse rlind kullanmayin. Yedek parca icin Ergobaby ile iletisime gegin.

+ Uretici tarafindan onaylanmayan aksesuarlar ya da yedek parcalan kullanmayn.

°>

ANA KUCAGI (maks. 9 kg)
@ 4

C

ONEMLI - Cocugunuz yardim almadan oturabildii andan itibaren ana kucag olarak kullanmayn,
+ Emniyet sistemini her zaman kullanin, )
+ Bebegin ana kucaginda uyumasina izin vermeyin.

+ Bu {rin uzun stireli uyku periyotlart icin Gretilmemistir. Bebek karyolasinin veya yataginin yerini almaz.
+ Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa uygun bir bebek karyolas! veya yataga yerlestirilmelidlir,
+ Oyuncak asma aparatini veya baska bir aksesuan, hicbir zaman Grini tasimak icin tutma yeri olarak kullanmayin,

AUYARI

Diisme tehlikesi: Ana kucadinin icindeyken ve ana kucadindan diistikleri icin kafatas zedelenmeleri yasayan bebekler olmustur.
+ Ana kucagini SADECE yerde kullanin,
+ Bebedi ana kucadindayken ASLA kaldirmayin veya tasimayin,

Bogulma tehlikesi: Ana kucaklarinin yumusak yizeylerde devrilmesi nedeniyle bodulan bebekler omustur.
+ Bir yatak, koltuk, yastik ya da diger yumusak yizeyler Gzerinde ASLA kullanmayn.
+ Bebedi ASLA gbzetimsiz birakmayin.

Diisme ve bogulmalardan korunmak icin:

+ Bebek uyuyakalsa bile HER ZAMAN emniyet sistemini kullanin ve sikica oturacak sekilde ayarlaym.

+ Bebek oturmaya calismaya basladiginda ya da adirhgi 9 kg've ulastiginda (ilk hangisi gerceklesirse)
ana kucadini kullanmayi BIRAKIN.

COCUK KOLTUGU (maks. 13 kg)

« Kullanmadan énce emniyet sistemini kaldirn ve kapatin.
+ Sadece cocuk yliriiyebildiginde ve kendi basina oturabildiginde koltuk olarak kullanin.

AUYARI

AMPUTASYON TEHLIKESI

« Kilit tamamen oturmadlysa koltuk katlanabilir ya da ¢8kebilir. Hareketli parcalar cocudun parmaklarini kesebilr,
« Parmaklart hareketli parcalardan uzak tutun.

+ Cocugunuzun kotuga oturmasina izin vermeden énce koltugu tamamen agin ve kilitleri tamamen oturtun.

+ Cocudun koltugu agmasina ya da katlamasina asla izin vermeyin.

Temizlik, Bakim ve Muhafaza

Dayanikl tiketim diriinleri: Nemli bir stinger veya bez ve hafif temizleyicilerle silerek temizleyin.

Dokuma iiriinler ve Yenidogan Aparatr: Cerceveden ayirn. Tum Velcro®, tokalar ve/veya kayislan baglayin. Makine ile ylkamada soduk su kullanin. Asin ve havayla kurutun. Adartici
kullanmayin. Kuru temizleme yapmayiniz.
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VIGTIGT! SKAL L/ESES OMHYGGELIGT 0G GEMMES TIL SENERE BRUG
Laes alle anvisningerne for brug. Hvis disse advarsler og vejledninger ikke folges, kan det medfare alvorlige
personskader eller dadsfald.

A\ ADVARSEL

* Brug ALTID pedallasen for at forhindre et andet barn i at seenke szderyggen (vist med et radt maerke).

+ Juster IKKE inklineringsvinklen, nar babyen sidder i skrastolen.

* Lad ALDRIG barnet vaere uden opsyn. . . .

+ Det er farligt at bruge produktet pa en ophgjet flade, f.eks. pa et bord eller en skranke. Ma kun bruges pa gulvet.

* Hold spaedbarnsindsatsen og andet tilbehar uden for barnets raekkevidde, hvis den ikke er helt samlet til brug.

* Tilbehgret ma KUN bruges sammen med Ergobaby-skrastolen, medmindre andet er specificeret.

* Vaer opmaerksom pa, at barnets handlinger kan bevaege produktet.

« Tor jeevnligt kontaktpuderne i gummi pa produktets underside af med en fugtig klud for at hjzelpe med at forebygge en
utilsigtet bevaegelse.

+ Anbring ikke dette produkt i naerheden af et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kunne kvaele barnet.

« Inspicer produktet far hver brug. Kontroller, om alle spaender, fastgarelser, samme og elementer er intakte far brug.

+ Brug ikke produktet, hvis en del er gdelagt eller mangler. Kontakt Ergobaby vedrarende reservedele.

* Brug ikke tilbeher eller reservedele, som ikke er godkendt af producenten.

SKRASTOL (maks. 9 kg) R
& ADVARSEL! . . K/?
VIGTIGT - Brug ikke produktet som en skrastol, nar barnet kan sidde op uden hjzelp. =

® >
[

* Brug altid selesystemet.

+ Lad ikke babyen sove i skrastolen.

+ Dette produkt er ikke beregnet til en leengere savn. Det erstatter ikke en vugge eller en seng.
* Hvis dit barn har brug for at sove, skal det placeres i en passende barneseng eller seng.

+ Brug aldrig legetajsharren eller et andet tilbehar som handtag til at baere produktet.

A\ ADVARSEL

Faldfare: Babyer har faet kraniebrud ved at falde ud af en strastol.
* Brug KUN skrastolen pd et gulv.
+ Lyft eller baer ALDRIG en baby i skrdstolen.

Kvaelningsfare: Babyer er blevet kvalt ved at en skrastol er veeltet pa en blad overflade.
+ Skrastolen ma ALDRIG bruges pa en seng, en sofa, en pude eller en anden blad flade.
« Efterlad ALDRIG babyen uden opsyn.

For at forhindre fald og kvaelning:
+ Brug ALTID fastggrelser og juster dem, sa de slutter teet, selv om babyen falder i savn.

+ STANDS brugen af skrdstolen, nar babyen begynder at prave pa at satte sig op eller har ndet en vaegt pa 9 kg, hvad der end

kommer farst.

BABYSTOL(maks. 13 kg)
* Fjern fastholdelsessystemet og fastger lukningen far brug.
* Brug kun babystolen, nar barnet kan g4 og sidde alene.

A\ ADVARSEL

RISIKO FOR AMPUTATION

» Stolen kan folde sig eller brase sammen, hvis I3sen ikke er koblet helt ind. Beveegelige dele kan amputere barnets fingre.
+ Hold fingrene vaek fra bevaegelige dele.

* Fold stolen helt ud og indkobl Iasene fuldstaendigt, far du lader et barn sidde i stolen.

+ Lad aldrig et barn folde stolen sammen eller ud.

Rengering, pleje og vedligeholdelse

Harde dele: Rengar med en fugtig svamp eller klud og mild saebe.

Blade dele og spaedbarnsindsats: Tag dem ud af rammen. Fastger alle Velcro®, spaender og/eller fastgarelser. Kold maskinvask.
Hzeng op og lad lufttarre. Ma ikke bleges. Ma ikke kemisk renses.
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DULEZITE! PECLIVE SI PROCTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
Pred pouZitim si pFectéte viechny pokyny. Nedodrzeni téchto vystrah a pokyni muze mit za nasledek vaZné zranéni nebo smrt.

AUPOZORNENI

+ VZDY pouZijte zamek Fedélu, abyste zabranili tomu, ze jiné dité sklopi opéradlo sedacky (zobrazi se Cervend znacka).

+ NEUPRAVUJTE Uhel skiopeni, kdyz je dité v houpacim lehatku.

+ NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.

+ Je nebezpecné pouzivat vyrobek na vyvyseném povrchu, napr. na stole nebo pracovni desce kuchyriské linky.
Pouzivejte ho pouze na podlaze,

+ Udrzujte kojeneckou viozku a dalSi prislusenstvi z dosahu ditéte, pokud nejsou dostatecné pripevnény, aby se mohly pouzivat.

* Prislusenstvi se smi pouzivat POUZE v kombinaci s houpacim lehatkem Ergobaby, pokud neni stanoveno jinak.

+ M&jte na paméti, ze pohﬁbovénim ditéte v houpacim lehatku se muze vyrobek posouvat.

* Pravidelné vinkym hadfikem otirejte pryZove stykové podlozky na spodni strané vyrobku, abyste zabranili nedmysinému pohybu.

* Neumistujte tento vyrobek v blizkosti okna, kde by $iury od zaluzii nebo zavésy mohly dité uskrtit. ‘

. PF%d tl<§2dym pouzitim vyrobek zkontrolujte. Pied pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny prezky, upeviovaci prvky, Svy a soucasti
nedotcene.

+ Nepouzivejte vyrobek, je-li néktera cast rozbita nebo chybi. Pro nahradni dily se obratte na Ergobaby,.

* Nepouzivejte odliSna prislusenstvi nebo nahradni dily, nez kterd schvalil vyrobce.

HOUPACI LEHATKO (max. 9 ko) VT
UPOZORNEN! .~ 1 .
DULEZITE - Nepouzjvejte jako houpaci lehatko, jakmile dité mize sedét bez pomoci. " c

* Vidy pouZivejte ;agrzn){ systém.

* Nedovolte, aby dité spalo v houpacim lehatku, ) o o

* Tento \_/yrobek neni urcen pro dlouhotrvajici dobu spani. Nenahrazuje détskou postylku ani postel.
+ Bude-li chtit Vase dité spat, pak jej umistéte do vhodné postylky &i postele.

+ Nikdy k prenaseni vyrobku nepouzivejte hrazdicku na hracky Cijiné pfisluSenstvi jako rukojet.

AUPOZORNENI

NebezpeCi padu: Déti utrpély frakturu lebky pfi padu z houpaciho lehatka.
+ Houpaci lehdtko pouzivejte POUZE na podlaze.
+ NIKDY dité v houpacim lehatku nezdvihejte, ani nenoste.

Nebezpeci uduseni: Doslo k uduseni déti, kdyz se houpaci lehatka prevratila na mékky povrch.
+ NIKDY nepouzivejte na posteli, pohovce, polstafi ¢i jiném mékkém povrchu.
+ NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.

Pro_zabranéni padu a uduseni:
+ VZDY pouZivejte pouta na koncetiny a upravte je tak, aby ditéti pohodiné padly, i kdyZ usne.

« PRESTANTE houpaci lehdtko pouzivat, kdyz se v ném ditéte zacne snazit posadit nebo pokud dosahne hmotnosti 9 kg,
podle toho, co nastane dfiv.

KRESILKO PRO BATOLE (max. 13 kg)

* Pred pouzitim odstrarite zadrzny systém a upevnéte uzavér.
« Krresilko pro batole pouzivejte pouze, pokud dité umi samo chodit a sedét.

AUPOZORNENI

NEBEZPECI AMPUTACE )

* Pokud neni zamek zcela zajistény, kieslo se muze slozit nebo zhroutit. Pohyblivé Casti mohou ditéti amputovat prsty.
» Udrzujte prsty mimo pohyblive Casti.

+ Nez ditéti umoznite si do kfesla sednout, zcela jej rozlozte a piné zajistéte zamky.

« Nikdy ditéti nedovolte, aby kfeslo skladalo nebo rozkldalo.

Cisténi, péce a udriba
Tvrdé Casti: Vytrete docista vihkou houbou nebo hadiikem a jemnym Cisticim pripravkem.

Mékké ¢asti a détska viozka: \yjméte z ramu. Upevnéte viechny suché zipy, pfezky a/nebo upeviovaci prvky. Perte za studena. Zavéste a vysuste na vzduchu.
NepouZivejte bélidla. Necistéte chemicky.
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BAXHO! BHUMATENLHO NPOYUTANTE U COXPAHMTE HA BYOYLLEE . .
epe MCnoNb30BaHHEM NPONUTAMTE UHCTPYKLMH. HecoOmoeHHe aTHX MHCTPYKLMIE 1 NpeayNpexaeHMiA MOKET NPUBECTH K
Cepbe3HoMy ywepby Ans 310pOBLA BINOTL 40 CMEPTENbHOrO HCXOAa.

A\ BHAMAHUE

+ BCEITIA 6nokwpyiiTe negans, 4tobbl Apyroii pebeHoK He MOr ONYCTUTL CTIMHKY CUEHBS (MLLTE KDACHYH0 OTMETKY).
* HE MEHAWTE yron Hakroxa, noka pebeHoK HaxomuTeA B LUE3NOHre.
* HUKOIDA He ocrasnsitTe peberia be3 npucmorpa.
+ Mcnonb30BaHHe U3menust Ha NioBbix BO3BLILEHHOCTSX (HA CTONE, NENEHaNbHOM CTOMMKE 1 T. f.) ONacHo.
CraBbTe WE3NOHT TONbKO Ha o
* Bniaky AN HOBOPOXZEHHBIX 1 APYTUE MPUHAANEXHOCTH, HE 3aKDEMNEHHbIE B AAHHbIA MOMEHT Ha LIE3NOHTe,
XDaHUTE BHE 30HbI J0CTYNa pebeHKa.
* [pUHaRNEXHoCTI U3 KoMNNEKTa uaaenms AomkHs! enons3osatbest TOMBKO emecte ¢ wesnonrom Ergobaby, ecn He yasaro uHoe.
* By/bTe BHMMATENbHbI; CBOE/H aKTVBHOCTbIO MarTbiLll MOXET CABUHYTb LLE3OHT C MECTa. .
* Bo u3bexanite Cny4aitHoro CMeLLEeHIA LLIE3NOHra nepvoau|ecky NPOTUpaIiTe BRAXHOI TPAKO/ PE3MHOBbIE
NOKNAAKM B HUKHEN 4aCTU OCHOBAHMS.
* He CTaBLTe LLE3NOHT PAOM C OKHOM, 7€ LUHYP OT Xanio3u Uik MOpTbEPbI MOryT NPEACTABAT 0NACHOCT YAYLIEHUS ANg pebenka.
* [poBepsiTe u3nenve nepex Kawabiv vcnonb3osaHwen. Meper Uenonb3oBaHyem NPOBEPSITE LIENOCTHOCTb NPSKX,
KHOMOK, WBOB U fi€Tanei.
* He ucnonb3yiiTe uanenue, ecnu kakve-nubo Zetanv cnomanbl unu otcyTeTayioT. [Ing npUOBPETEHNS CMEHHbIX AeTaneit
obpariech B Kommakuo Ergobaby.
* Menonb3yitTe TONKO Te NPUHAANEXHOCTI M 3aM4aCTH, KOTOpble 070BPEHs! NPOM3BOZUTENEM.

34

LWE3NOHTI (makc. 9 kr) .

BAXHO! <4

BHUMAHME - Ucnonb3yitTe Wwe3noHr, Tonbko Noka peBeHok He MOXET CHAeTb 663 NopAePKKA.

+ 06s3aTeNLHO MCNONb3YiTe CUCTEMY huKkcaLMM pedeHka.

+ He ocTaensiite pebeHka cnatb B WeanoHre.

* W3nenve He NpeaHaaHaYeHo ANA NPOLOMKUTENLHOMO CHa. OHO He 3aMEHSET KOBATKY VMW NHOMbKY.

* Ha Bpems cHa pebeHka cnesyeT nepeKnazbiBaTh B MPenHasHa eHHylo AN 3TOro KpoBarb.

* Herb3s NEPEHOCHTb LLUE3NOHT, Aep)ach 3a NepeknaguHy ¢ UrpyLIKaMun Ui ApyTie NPUHATNEXHOCTH.

A\ BHAMAHUE

Yrposa nageHus: Mpy nagesut 13 LWEATIOHra WM BMECTE C LLEATIOHTOM MaflbiLLl MOXET NIONY4#T Mepenom KoCTelh yepena.
* Vicnonbayiire weanowr TONbKO Ha nony.
* HUKOTTIA He noaHumaitre v He nepeHocHTe pebetka B LWE3NOHTe.

Puck yaywbs: Mpyt pasMeLLEHUM LWE3NOHTA Ha MATKOIA NOBEPXHOCTY BOSHUKAET ONacHOCTb YyWIeHNS.
* HE MCNONb3YWTE we3noHr Ha kposaTw, avBaKe, NOZYLLIKE W APYTUX MATKIX MOBEPXHOCTAX.
* HE OCTABNAWTE pebetika 6e3 npucmorpa.

Bo n3bexanve napeHus v yaylweHus:

. BCEW\ YICnobayWiTe 3aCTEXKY 1 3aKPENNAATE MX [OCTATOHHO NNOTHO, AaXKe ECTM PEBEHOK YCHYN.

* [IPEKPA VICTIONIb30BaHIE LIE3NOHIA, KOrA PEDEHOK MbITAETCS CUAET CaMOCTOSTENBHO W €r0 BEC BOCTUT 9 K, B 3aBUCHMOCTI O
TOr0, YTO HACTYMMT PaHblLE.

NETCKMI CTYNBMMK (makc. 13 kr)

’ ﬂepeq UCMONb30BAHNEM CHUAMMTE CUCTEMY 3aCTEXEK U erI'IJ'IeHVIVI.
. l/lcnonbsyme CTﬁHMK TONbKO Ana pe6e|-||<a, KOTOPbIN yXE YMEET CaMOCTOATENBHO CUAETH U XOAUT.

A\ BHIMAHUE

OMACHOCTb AMMYTALIMK

* ECru ouKcaTop He BblFIBUHYT 70 YNIOPa, CTYM MOXET COKUTBCA WK YIACTb. [IBYKYLLMECS YaCTH MOTYT aMryTUPOBATb PEOEHKY nanblibl
* CrieaiTe, 4T0ObI Narblibl HE MONAKAMY MEXTY ABUKYLLMXCA YacTed.

* Mpexze Yem nocaguTb pebeHka, MOHOCTbIO PA3TIONYITE CTYTIbHMK 1 BblABUHETE (DUKCATOPbI A0 yropa.

* He no3sonsitte pebeHKky CaMOCTOSTENbHO CKNazbIBATb U PACKNAbIBATb CTYTIBHMK.

OuucTka, yxod M obenyxusanme

Taepable anemeHTbI: Quuwiaiite BRaXHOM rybKoi Ui TPANKO/ C MATKIM OYULLIAKLLYM CPEACTBOM.

Msrkue anemeHTbI M BCTaBKa ANA HOBOPOXACHHbIX: CHUMUTE C kapkaca, 3acTerHuTe Bee TIANY4KM (VG|CI'O®), NPAXKM wlvnw kHonky. MalunkHas CTUPKa B XONOAHO BOdE. CyLume Ha
BO3[yX€ B NOABELLEHHOM BUEE. He otbenvigarb. He noaBepratb XMMUIECKOM HUCTKE.
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YBATA! YBAXHO MPOYUTAWTE TA 35EPEXITb A1NA NOJANBLLOIO BUKOPUCTAHHA
Mepen BUKOPUCTaHHAM NPOYWTAiTE BCI iHCTPYKLi. HEROTPMMAHHR LyX NONepemKEHD Ta IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTU 4O CEPIHO3HIX
TpaeM abo cMepri.

A\ TIONEPEMKEHHA

. 3AB)K]1V; B/KOPHCTOBYVTE 61I0KYBaHHS Near, yHAKalowt CuTyaLi, B AKiM iHLLa ZUTUHA MOXE OYCTUTU CTIUAHKY CIHHS (BVIB. YEpBOHY
M03HauKY).

* HE perynioiiTe KyT Haxvny, KLLO Y MObLy CUUTb AUTUHA.

* HIKOIM He sanvwaite autvHy 663 Harnagy.

+ Hefie3neyHo BUKOPUCTOBYBATY MPOYKT Ha MiHECeHii NOBEPXHI, HAMpHKNag, Ha CToni abo CTiNbHuL. BukopucToByWTe Tinbky Ha NiAN03i.

+ 3Bepiraitre BCTABKY Anst HEMOBNAT Ta Byab-Aki aKCECYapH, LLO He NOBHICTIO 3ibpari AN BUKOPUCTAHHS, B HEOCTYMHOMY ANS AUTUHM MiCL.

* 7AKLLO He BKa3aHo iHLLe, aKcecyapw o3eonseTbes BukopucToBysath IIULLE pasom 3 nionbkoto Ergobaby.

+ [am'saiiTe npo Te, LU BUPID MOXe NepeMmiLLyBaTYICA BHACTIAOK Ailt AUTUHM,

+ [Tepiogv4HO MpOTYaIATe ryMOBI KOHTAKTHI BCTABKY Ha HILKHiI NOBEPXHI BPOBY BOMOTOK) TKAHWHOK: Lie AOMOMOXKe 3an06irT HeHABMHUCHOMY
NEPEMILLEHHIO.

* He poawiLyite Bupi6 Gins BikHa, e LWHypH Bif Kanoi ab0 LLTOpH MOKYTb 3aMyLLMTY UTHY.

* IMepesipsiTe BAPID Nepe: KOKHAM BIKOPHCTaHHAM. Tepen BUKOPUCTAHHAM nepesipsifTe LNICHICTL YCix MPSXOK, dikcaropis, LeiB Ta
KOMIOHEHTIB.

* He BUKOpHCTOBYITE MPORYKT, SKLLO Skich KOMMOHEHTM 3Mamaki a0 BIACYTHI. [Ing OTPUMaHHS 3anacku YacTuH 38epHiTeCS 40 Ergobaby.

* He BukopucToByitTe akcecyapy ab0 3anacHi YaCTUHM, KpiM CXBanEHyIX BUPODHVKOM.

NIONbKA (makc. 9 kr) 1 o>
YBATA! A
MOMEPEMKEHHS! P t

* He BUKOpUCTOBYITe Sk MIONbKY, AKLO BaLLIa AUTUHA BXE MOXE CUAITH 6e3 CTOPOHHBLOI AONOMOrY.
* 3aBXan BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY dhikcawii.

* He 3anuwwaitte AUTMHY cnaty B monbli. .

. %em BYDI He NpU3HAUEHWIt NG TPVBANOTO CHY i He Mae BIKOPUCTOBYBATUCS A MKk abo Koncka.

* KL AUTUHA X0de Cramk, ii Crif NOKNACTM Y BIANOBIAHE NiKeKO aBO KoMCKy.

* Hikonut He BUKOPUCTOBYIATe NNaHKy AN irpalLIoK Ut iHLLW7E aKcecyap K py4ky ANA NepeHeceHHs aupody.

A\TIONEPEIXEHHA

Hebeaneka nagiHHs: Y pasi nagiHs y MionbLii W BUNAgiHKS 3 HET HEMOBNS MOXE 3a3HaT IEpenoMy Yepena

* Bukopucrosyiire nionbky JIALLIE Ha nianosi. .
* HIKOIU He nigHimaliTe 1A He HOCHTb AUTUHY Y MOMbLY.

Hebe3nexa 3anywWeHHS: ICHye piaik 3ayWeHHA BHACTILOK NEPEKVTAHHS NHOMbkit Ha M'AKii MOBEPKH.
* HIKONU He BUKOpUCTOBY/ITE Ha JiKY, AVBaHI, NOTYLLLLI 260 iHLLil M'AKii NOBEPXHI.
* HIKOINM He 3anuiuavTe ZuTvHy be3 Harnagy.

3apn YHUKHEHHA NaAiHb Ta 3apyLIEHHS:

* SABXK[I BukopuCTOBYitTe (hikCaTODM Ta WINLHO EryMOITE X, HABITH AKILIO AUTUHA 3aCHHaE. . .
« [TIPUNMHITD BikopuCTOBYBATH MOTBKY, FKLIO AMTUHA MOYVHAE HAMaraTCs CicT a0 CArae 9 k7, 3aneXHO Bif TOr0, L0 CTAHETbCS PaHilLe.

KPICNO MANOKA(mac. 13 kr)

* [Nepen BAKOPUCTAHHSIM SHIMIT CUCTEMY QikcaTopiB Ta 3acTeOHIT 3acTibky. .
* BkopucToByiiTe ik Kpicno AN MaHOKIB TiMbKW TOi, KMV MTVHA MOXE CaMOCTIItHO XOZWTM Ta CHAITH.

A\ TIOMEPENXERHA

HEBE3NEKA BIACIKAHHA

* 7KW 3aMOK 3aCHiKCOBAHMIA He MOBHICTIO, KICNIO MOXE CknacTUCs abo 3ropHyTUCA. PyXoMi YaCTMHM MOXYTb BIACIKTM NanbLi AUTUHK,
* Tpumarire nanbLii nogani gig pyXoMux YacTuH,

+ [lo3Bonsitte gUTUHI CICTI Y KPICAO NIULLE NICNS NOBHOMO PO3KNAAEHHS Ta NOBHOI (ikcaLli 3amkia.

* Hikonu He nosBonsiiTe puTvHI cknagatv abo posknagat Kpicno.

OuuweHHs, gornsag Ta 06cnyroByBaHHs
ToBapy TpUBaNOro BUKOPUCTHKS: Burmupaitre BOROrok ry6Kkoko a0 raHuipkoK, SMOUEHOHD M'SKM MIIOHMM 3aC060M.

ToBapy HETPHBANOTo BUKOPUCTAHHA: 3HiMITb 3 pamu. SakpiniTh yci nunyuku, npsixku Talabo dhikcatopu. MepiTb y npanbHiit MaLLMKI XonoaHOK BOA0K. MoBiCkTe | BUCYLLITL Ha NOBITPI.
He BukopucToyiire Bin6intogay. He ninnagaiire Ximuucr.
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SVARIGA INFORMACIJA! RUPIGI IZLASIET. UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAJAI LIETOSANAI
Pirms lietoSanas izlasiet visas instrukcijas. So bridingjumu un noradijumu neievérosana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi,

A BRIDINAJUMS

* VIENMER lietojiet pedala blokétaju, lai nelautu citam bérmam nolaist sédekla atzveltni (ar sarkanu markgjumu).

* NEKAD neregulejat atzVeltnes lenki, kad mazulis atrodas Supulkresling.

+ NEKAD neatstajiet bernu bez uzradzibas. , , , ) Lo

* Produktu I bistami ligtot uz Paaugstmatas virsmas, piem. galda vai darba virsmas. Lietot vienigi uz gridas. =~ = _
+ Lidz bridim, kad zidaina iellktnis un visi énederumu)av pilniba samonteti lietosanai, uzg _aB_a&ef %os bernam nepieejama vieta.
+ Piederumus drikst lietot TIKAI kopa ar Ergobaby suEu!k[esl|nu, Ja vien nav noradiits savada

+ Nemiet vera, ka bérna kustibu rezultata prece var izkusteties.

+ Periodski noslaukiet produkta apakSpuse esosos gumijas saskares paliktnus ar mitru dranu, lai novérstu nejausu izkustésanos.

-Ngenowet,opet S0 produktu pie loga, kur zallzijy val aizkaru auklas var noznaugt béemu, ) L

+ Parbaudiet produktu pirms katras lietoSanas reizes. Pirms listoSanas parbaudiet, vai visas spradzes, stiprinajumi, Suves un
sastavdalas ir neskartas. R o _

+ Neizmantojiet _roduktu,da kada ta sastavdala ir bojata vai trikst. Sazinieties ar Ergobaby, lai sanemtu rezerves dalas.

* Neizmantojiet tadus piederumus vai rezerves dalas, kuras nav apstiprinajis razotajs.

BERNA SUPULKRESLINS (maks. 9 ka) FAVE
BRIDINAJUMS! <4 ¢
SVARIGA INFORMACIJA - Neizmantojiet Stipulkréslinu, ja béms var sédét bez palidzibas.

+ Vienmér izmantojiet drosibas stiprinajumu sistému.

* Nelaujiet mazulim gulét bérma Siipulkréslina.

+ Sis produkts nav paredzets, lai taja ilgstosi gulétu. Tas neaizstaj bérnu gultinu vai gultu.

+ Ja bérnam jagul, tas ir jaievieto piemeérota bérnu gultina vai gulta.

* Nekad neizmantojiet rotallietu piestiprinaSanas stieni vai citu piederumu, ka rokturi izstradajuma pamesasanai.

A BRIDINAJUMS

Kritiena risks: Zidaini ir guvusi galvaskausa lizumus, kritot kopa ar Stpulkréslinu un izkritot no ta.
» Lietojiet STpulkréslinu TIKAI uz gridas.

* NEKAD neceliet vai nenésajiet mazuli, kad tas atrodas Stpulkréslina.

Nosmaksanas risks: Zidaini ir nosmakusi Stipulkréslina, apgazoties uz mikstam virsmam.

+ NEKAD neligtojiet uz gultas, divana, spilvena vai citas mikstas virsmas.

+ NEKAD neatstdjiet bému bez uzraudzibas.

Lai novérstu kritienus un nosmakSanu:

+ VIENMER ligtojiet drosibas stiprindiumus un pielagojiet tos, lai tie bitu ciesi piequlodi, pat ja mazulis aizmieg.

+ BEIDZIET lietot Siipulkréslinu, kad mazulis sak méginat piecelties sédus vai ir sasniedzis 9 kg — atkariba no ta, kurs nosacl-
jums tiek izpildts pirmais.

KRESLS MAZULIM, KURS SAK STAIGAT (maks. 13 kg)

* Pirms lietoSanas nonemiet drosibas stipringjumu sistému un nostipriniet aizdari.
* Izmantojiet ka mazula kréslu tikai tad, kad béns var staigat un sédet pats.

A\ BRIDINAJUMS

AMPUTACIJAS RISKS

* Krésls var salocities vai sabrukt, ja fiksators nav pilniba nofikséts. Kustigas dalas var amputét bérna pirkstus.
* Turiet pirkstus atstatus no kustigam dalam.

* Pirms laujiet bérnam sédét krésla, pilnba atlociet kréslu un nofiksgjiet fiksatorus.

* Nekad nelaujiet bérnam salocit vai atlocit kréslu.

TirSana, kopsana un ekspluatacija

Cietds sastavdalas: Noslaukiet ar mitru siikli vai dranu un vaju tiriSanas fidzeki.

Mikstas sastavdalas un zidaina ieliktnis: Nonemiet no ramja. Nostipriniet visas Velcro® spradzes un (vai) stiprinagjumus. Mazgat velas masing, auksta tdens rezima.
Pakart un izzavet dabigos apstaklos. Nelietot balinataju. Netirit kimiski.
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IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE $I PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA
Citigi r%oate instructiunile inainte de utilizare. Nerespectarea acestor avertismente si instructini poate provoca accidentarea grava sau

A AVERTISMENT

* Blocai INTOTDEAUNA Fedala, Pentrua evita coborarea spétarului (cu marcaj rosu) de catre un alt copil.

* NU reglati un?hml de inclinare cand copilul se afld in balansoar.

* Nu &sati NICIODATA copilul nesupravegheat. 5 " S 5

+ Utiizarea grodusulw pe 0 suprafatd aflata la inalime, de exemplu, pe masé sau pe blatul de bucatarie, este periculoasé. A se utiliza exclu-
siv pe podea. o o

*Nu %sat“l, suportul pentru bebelusi si accesorile fa indeména copilor dacd balansoarul nu este complet asamblat.

* Accesorille se vor ufiliza EXCLUSIV cu balansoarul Ergobaby, daca nu se specifica alfel.

* Retine faptul c& miscérie copilului pot deplasa produsul. . . , o

« Stergeti periodic cu 0 laveta umeda protectile din cauciuc din partea de jos a produsului, pentru a evita deplasarea neprevazuta.

* Nu asezati produsul lang ferestre cu #alluzelesa'u draperi cu nurul carora copilul se poate stran?ula. . L

* Verificat p;o|dusu| inainte de fiecare ufiizare. Inainte de utiizare, verificati starea tuturor cataramelor, elementelor de fixare, cuséturilor si
componentelor.

*Nu fglqsit,ilprodusul daca vreuna dintre componente este ruptd sau lipseste. Contactat Ergobaby pentru piesele de schimb.

* Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb decét cele aprobate de producétor.

BOUNCER (SARITOR) (max. 9 kg) FAVE
AVERTISMENT! U) .
INPORTANT & Tt

* Nu utilizati produsul ca bouncer (séritor)vdupé ce copilul poate sta in sezut singur.
* Folositi intotdeauna centura de siguranta.

* Nu lasati copilul sa doarma in balansoar. o

* Acest produs nu este destinat pentru perioade indelungate de somn. Nu inlocuieste patutul sau patul.
* Atunci cand copilul rebuie s doarma, agezati-| intr-un pétut sau intr-un pat adeciat.

* Nu'trageti produsul de manerul cu jucari sau de alte accesoril.

A\ AVERTISMENT

Pericol de cadere: Existd cazuri de copii care au suferit fracturi craniene in urma céderii din balansoare.
* Utiizatj saritorul EXCLUSIV pe podea.

* NU ridicatj copilul si NU il ducefiin brate cénd se afté in balansor.

Pericol de sufocare: Exista cazuri de copii care s-au sufocat cAnd balansoarul s-a réstumat pe suprafete moi.

* Nu utiizati NICIODATA produsul pe pat, canapea, perne sau alte suprafete moi.

* Nulésati NICIODATA copilul nesupravegheat.

Pentru a preveni céderea si sufocarea:

» Folositi INTOTDEAUNA sistemele de prindere i reglati-le pe corpul copilului chiar dacé acesta adoarme.

* NU mai folositi balansoarul in momentul in care copilul incepe sa se ridice sau a ajuns la greutatea de 9 kg, oricare situatie survine prima.

SCAUN PENTRU COPII MICI (max. 13 kg)

« Indepéitaf sistemul de prindere si elementul de fixare nainte de utiizare.
» Ase utiiza ca scaun pentru copii mici numai atunci cénd copilul poate merge si se poate aseza féra ajutor.

A\ AVERTISMENT

PERICOL DE SECTIONARE A MEMBRELOR!

* Scaunul se poate plia sau poate cadea dacé sistemul de blocare nu este cuplat. Partile mobile pot sectiona degetele copilului.
* Nu'se vor fine degetele in apropierea pértior mobile.

* Depliati scaunul si cuplai sistemul de blocare inainte de a ésa copilul & se aseze pe scaun.

* Nu lésatj copilul sé plieze sau sa deplieze scaunul.

Curatarea, ingrijirea si intretinerea

Piesele din material dur: Stergef cu un burete sau cu o laveté umed si produs cu putere medie de curdtare.

Piesele din material moale si suportul pentru bebelusi: Scoate din cadru. Incheiati toate benzile adezive Velcro®), cataramele si/sau elementele de fixare. Se spalé cu apa rece la
masina de spalat. A se agata si usca la aer. A nu se folosi indlbitor. A nu se curdta chimic.
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POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO 0TRO§K| STOLCEK (najve¢ 13 ka)
Pred uporabo preberite vsa navodila. Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzrodi resne poskodbe ali smrt. NEVARNOST AMPUTACLE

A OPOZORILO * Stolcek se lahko zloZi ali Fodre, Ge zapora ni popolnoma zaskoGena. Premicni deli lahko otroku odreZejo prste.

e y . , o . * Premicnim delom ne priblizujte prstov.
* VEDNO uporabite nozno blokado, da preprecite, da bi drug otrok spustil naslonjalo (prikazano rdece). e e . .
« NE nastavijjte naklona, medtem ko e dojenek v lezalnik. Stolcek povsem razprite in popolnoma pritrdite zapore, preden dovolite, da otrok sede v stol.

& + Otroku nikoli ne dovolite, da stoléek sam zlaga ali razpira.
+ Otroka NIKOLI ne pusCaijte brez nadzora.
+Uporaba izdelka na dvignjeni povrsini, na primer na mizi ali pultu, je nevama. lzdelek uporabljajte samo na tieh.

*VioZek za dojencka in vse dodatke (Ce izdelek ni do konca sestavijen) hranite nedosegljive otrokom. Ciscenje, nega in vzdrzevanje

* Dodatki so namenjeni SAMO za uporabo skupaj s Ergobaby leZalnikom, razen ce je navedeno drugace. Trdi deli: Obrite z viazno gobo ali krpo in blagim Gistiom.

+ Vedeti morate, da lahko otrokovo premikanje premakne tudi izdelek. Mehii deli in viozek za dojencke: Odstranite z okvira. Zaprite vse jezke, zaponke nlali zadrge. Hiadno strojno pranje. Oprano obesite in posusite nia zvaku. Ne uporabiajte beia. Ni za
* Gumijaste blazinice na spodnii strani izdelka obasno obridite z viazno krpo, da prepreCite nenamemo premikanje. kemicno ciscenje

+ Tega izdelka ne postavijajte v blizino okna, kjer bi se otrok lahko zadavil z vrvicami zaluzij ali zaves.

*lzdelek preglejte pred vsako uporabo. Pred uporabo preverite, ali so vse zaponke, pritrdilni element, ZQE @ & @

$ivi in sestavni deli neposkodovani.
*lzdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del zlomljen ali ¢e manjka. Za nadomestne dele se obrnite na druzbo Ergobaby.
+Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril proizvajalec.

LEZALNIK (najve¢ 9 kg) VT
@  OPOZORLO! u, . e
POMEMBNO - Tega izdelka ne uporabljajte kot lezalnika, ko va otrok lahko sedi sam. al C

+Vedno uporabljajte varnostni pas.

+ Dojencka ne pustite spati v lezalniku.

+ Ta Izdelek ni namenjen daljSemu spanju. lzdelek ne nadomesca otroke posteljice ali obiCajne postelie.
+ Otroka dajte spati v ustrezno otroSko posteljico ali posteljo.

* Precke za igrace in drugih dodatkov ne uporabljajte kot rocaj za prenadanje izdelka.

A OPOZORILO

Nevarnost padca: V preteklosfj je Ze priSlo do zlomov lobanj pri dojenckih, ki so padliiz leZalnika .

* Lezalnik uﬁorabljajtepIZKLJUg N0 ngﬂ . e g

* Dojencka NIKOLI ne dviguite ali prenaSajte v leZalniku.

Nevarnost zadusitve: Dojencki bi se lahko zadusili, Ce bi se leZalnik previl ¢ez njih na mehkih povrSinah,
* NIKOLI ne uporablajte na postelji, kavéu, blazini ali drugi mehki povrini.

* Dojencka NIKOLI ne pusCajte brez nadzora.

PrepreCite padce in zadusitev, tako da:
+ VEDNO uporablajte varnostne pasove in jih nastavite, tako da se tesno prilegajo, tudi Ge dojencek zaspi.
* PRENEHAJTE z uporabo leZalnika, ko otrok zatne poskuSati sedeti ali ko njegova teZa doseze 9 kg, kar koli od tega nastopi prej.




SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE NAUDOJIMUI ATEITYJE
Pries naudodami perskaitykite visus nurodymus. Jei nesilaikysite Siy jspéjimy ir instrukcijy, kiidikis gali biiti suzalotas ar ziti.

A [SPEJIMAS

* VISADA naudokite pedalinj uZrakta siekdami iSvengi, kad kitas vaikas nenuleisty sédynés atloSo (pazyméta raudonai).

* NEREGULIUOKITE atlosimo, jei kudikis quituke.

* NIEKADA nepalikite vaiko be prieidros. - . .

* Sig preke pavqunqa naudoti ant aukSty pavirSiy, pvz., ant stalo ar spintelés. Naudokite tik ant Zemés.

* Kudikio jdekla ir kitus nepiinai naudojimui surinktus priedus laikykite vaikui nepasiekiamoje vietoje.

» Priedus naudokite TIK su ,Ergobaby” qultuku, nebent nurodyta kitaip.

-Valko(!udeslal gali iSjudinti produkta, . o _ I

+ Periodikai nusluostykite kitoje produkto puséje esantias gumines atramas drégilna Sluoste, kad bty iSvengta atsitiktinio judgjimo.

* Nelaikykite Sios prekés Ene lango, nes Zaliuziy ar uZuolaidy virvelés gali smaugti vaika. S .

* Apzilrekite preke pries kiekvieng naudojima. Pries naudodami patikrinkite, ar visos sagtys, uiseglmal, sidlés ir kitos dalys yra puikios biklgs.
* Nenaudokite prekes, jei yra sulizusiy daliy ar jy triksta. Dél atsarginiy dally susisiekite su ,Ergobaby'

+ Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus ar atsargines dalis.

34

GULTUKAS (iki 9 ka) .
|SPEJIMAS! oc 1
SVARBU - Kai vaikas pradeda sédéti neprilaikomas, nenaudokite gultuko funkcijos.

+ Visada naudokite saugos dirZLLsistemq.
* Neleiskite vaikui miegoti gultuke. S

* Si preké néra skirta ilgalaikiam miegui. Nenaudokite jos vietoj lopSio ar lovytés.
 Jel flisy vaikas nori miego, jis gu;é,&;l biti ﬁaguldylas [tinkama lops; arba lova.

* Neneskite prekés laikydami uz zaisly lanko ar kito priedo.

A SPEJIMAS

Grésmé iSkristi: Krisdami su quitukais ar i§ ju kidikiai patyré kaukolés 07y,
* Naudokite gultuka TIK ant grind.
+ NIEKADA nekelkite ir neneskite gultuko, jei jame yra kiidikis.

Pavojus uzdusti: Gultukui apsivertus ant minkSto pavirsiaus, kidikiai uzduso.
* NIEKADA nenaudokite ant lovos, sofos, pagalvés ar kito minkSto pavirsiaus.
* NIEKADA nepalikite kiidikio be prieZidros.

Patarimai siekiant iSvengi iSkritimy ir uzdusimo:
* VISADA naudokite gerai prigludusius saugos dirzus, net jei kidikis uzmigo. . . _ o
* NUSTOKITE naudoti quituka, kai kidikis pradeda bandy atsisésti ar jo svoris pasiekia 9 kg, priklausomai nuo to, kas jvyksta pirmiau.

MAZYLIO KEDE(iki 13 kg)
» Prie§ naudodami nuimkite prisegimo sistema ir uzfiksuokite uzrakla.
* Naudokite kaip mazylio kede tk vaiku pradéjusiam savarankiSkai vaikSciotiir sedeti

A SPEJINAS

AMPUTACLJOS GRESME L B . . o

* Kédé gali susilenkti arba susmukt, jei neuzfiksuotas uZrakinimas. Judancios dalys gali amputuoti vaiko pirstus.
* Saugokite pirstus nuo judanciy daliy. . o

* Pries leisdami vaikui sedeti kedeje, visiskai iSlankstykite kéde ir uzfiksuokite uzrakta.

* Niekada neleiskite vaikui sulankstyt ar iSlankstyti kedés.

Valymas, priezidra ir tvarkymas

Kietosios dalys: Svariai nusluostykite drégna kempine ar Sluoste naudodami Svelny valikij

Minkstosios dalys ir jdeklas vaikui: Nuimkite nuo rémo. Uzsekite visas ,Velcro®" sagfis ir (arba) uzsegimus. Skalbkite skalbimo maSinoje $altu vandeniu. Pakabinkite ir
dZiovinkite ore. Nenaudokite baliklio. Nevalykite sausuoju biidu.
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OLULINE! LUGEGE TAHELEPANELIKULT JA HOIDKE ALLES, ET SAAKSITE SEDA KA EDASPIDI VAADATA
Enne kasutamist lugege juhiseid. Hoiatuste ja juhendlte eiramise tagajirjeks voib olla tosine vigastus voi surm.

AHOIATUS

+ Kasutage ALATI pedaalilukustust, et teine laps ei saaks seljatuge alla lasta (tahistatud punase margistusega).

* ARGE reguleerige lamamisnurka, kui imik on lamamistoolis.

* Arge jitke KUNAGI last jarelevalveta. _

Toodet on ohtlik kasutada kérgendatud pinnal, nt laual voi toolaual. Kasutage ainult porandal.

* Hoidke imikualus ja koik lisatarvikud lapsele kdttesaamatus kohas, kui need ei ole kasutamiseks taielikult kokku pandud.

+ Tarvikud on moeldud kasutamiseks AINULT koos Ergobaby lamamistooliga, kui ei ole margitud teisiti.

+ Pidage meeles, et lapse tegevus voib toodet ligutada.

+ Piihkige perioodiliselt toote alumisel kiiljel olevaid kummist kontaktpindu niiske lapiga, et valtida tahtmatut likumist.

* Arge asetage seda toodet akna lahedusse, kus ruloode voi kardinate ndorid voivad last limmatada. .

. Kondtrollltge togdet enne iga kasutamist. Veenduge enne iga kasutamist, et kdik pandlad, kidpskinnitused, ihendused ja
osad on terved.

+ Arge kasutage toodet, kui moni osa on katki voi puudu. Varuosade saamiseks votke Gihendust ettevottega Ergobaby.

+ Arge kasutage muid kui tootja poolt heakskiidetud tarvikuid voi varuosi.

LAMAMISTOOL (max 9 kg)

HOIATUS! 11
OLULINE - Arge kasutage seda lamamistooli, kui teie laps suudab iseseisvalt istuda. Py

°->

+ Kasutage alati kinnitussiisteemi.

* Arge laske imikul lamamistoolis magada.

* See toode ei ole ette nahtud pikemaajaliseks magamiseks. See i asenda vorevoodit voi voodit.
+ | aps tuleb magama panna vorevoodisse voi voodisse.

+ Arge kunagi kasutage manguasjapulka voi muud tarvikut toote kandmisel kaepidemena.

AHOIATUS

Kukkumisoht: Imikud on saanud koljumurde, kui nad on lamamistooliga voi sellest valja kukkunud.
+ Kasutage lamamistooli AINULT pdrandal.

« ARGE kunagi tostke ega kandke imikut lamamistoolis.

Lambumisoht: Imikud on lambunud, kui lamamistoolid on pehmete pindade peale timber kukkunud.

« ARGE kunagi kasutage voodil, diivanil, padjal véi muul pehmel pinnal.

« ARGE jitke imikut kunagi jrelevalveta.

Kukkumiste ja lambumise valtimiseks:

+ Kasutage ALATI ohutusrihmu ja kohandage need nii, et need sobiksid hasti, isegi kui imik jadh magama.

« LOPETAGE lamamistooli kasutamine, kui laps hakkab istuma vi kui ta on joudnud 9 kg kaaluni, olenevalt sellest, kumb
juhtub esimesena.

VAIKELAPSE TOOL (max 13 kg)

* Enne kasutamist eemaldage turvasiisteem ja kinnitage sulgur. o
+ Kasutage vaikelapse toolina alles siis, kui laps suudab iseseisvalt kdndida ja istuda.

AHOIATUS

AMPUTEERIMISOHT

+ Tool voib kokku voltida voi kokku kukkuda, kui lukustus ei ole taielikult rakendatud. Liikuvad osad vdivad lapse sdrmi
amputeerida.

* Hoidke sdrmed likuvatest osadest eemal.

+ Keerake tool tdielikult lahti ja lukustage see taielikult, enne kui lubate lapsel tooli istuda.

+ Arge lubage lapsel kunagi tooli kokku panna vdi lahti votta.

Puhastamine, hooldus ja korrashoid

Kavad pinnad: piihkige niiske kdsna voi lapiga ja maheda puhastusvahendiga.

Pehmed pinnad ja véikelapse alus: eemaldage raamist. Kinnitage kdik Velcro®-rihmad, pandlad ja/vai kidpskinnitused. Pesta pesumasinas jaheda veega. Riputage
{iles ja laske kuivada 6hu kdes. Arge kasutage valgendit. Arge kasutage keemilist puhastust.
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TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN
Lue kaikki ohjeet ennen kayttoa. Naiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jittaminen saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman.

A\VAROITUS

+ Kayta AINA lukituspoljinta, jotta toinen lapsi ei pysty laskemaan selkdnojaa (punainen merkki).

* ALA sddda kaltevuutta, kun sitterissd on lapsi.

+ ALA MILLOINKAAN jata lasta ilman valvontaa.

+ Tuotteen kayttaminen pdydan tai tiskin kaltaisella korkealla pinnalla on vaarallista. Kaytd tuotetta ainoastaan lattialla.

+ Pida pikkulasten lisakappale ja muut tarvikkeet lapsen ulottumattomissa, kun tuote ei ole taysin koottu kdyttoa varten.

+ Tarvikkeita saa kayttad AINOASTAAN Ergobaby-sitterin kanssa, ellei muuta ole ilmoitettu.

+ Huomaa, ettd lapsen liikkeet saattavat saada tuotteen liikkumaan.

+ Pyyhi tuotteen alapinnalla olevat kumiset kosketuspalat kostealla pyyhkeelld tahattoman likkeen estamiseksi.

+ Ald sijoita tdta tuotetta Idhelle ikkunaa, jonka sdlekaihtimen tai verhon naruihin lapsi voi takertua.

« Tarkasta tuote ennen jokaista kayttokertaa. Tarkista kaikki soljet, kiinnittimet, saumat ja komponentit vaurioiden varalta
ennen jokaista kdyttoa.

+ Ald kdytd tuotetta, jos jokin komponenteista puuttuu tai on rikkoutunut. Ota yhteyttd Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.

« Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia tarvikkeita tai varaosia.

°>

SITTERI (enintaan 9 kg) A
@  varorus: <4

TARKEAA - Al kayti sitterini, kun lapsesi pystyy istumaan ilman apua.

* Alianna lapsen nukkuassitterissa. _ _ .

* Tuotetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi pitkdaikaiseen nukkumiseen. Se ei korvaa vauvansankya tai vuodetta.
+ Jos lapsesi haluaa nukkua, hanet on siirrettdvd sopivaa vauvansankyyn tai vuoteeseen.

+ Ald milloinkaan kayta lelutankoa tai muita tarviketta tuotteen kantokahvana.

A\ VAROITUS

Putoamisvaara: Lapsille on aiheutunut kallonmurtumia sitterista kayton aikana pudotessaan.

+ Kayta sitterid AINOASTAAN lattialla.

* ALA milloinkaan nosta tai kanna lasta sitterissa.

Tukehtumisvaara: Jos sitteri kaatuu pehmedlla pinnalla, voi aiheutua tukehtumisvaara.

* ALA milloinkaan aseta sitterid vuoteelle, sohvalle, tyynylle tai muulle pehmedlle pinnalle.

+ ALA milloinkaan jata lasta ilman valvontaa.

+ Kayta AINA turvavditd ja saada ne sopimaan tiukasti, myos siind tapauksessa, ettd lapsi nukahtaa.
« LOPETA sitterin kayttdminen, kun lapsi alkaa nousta istumaan pystyasentoon tai painaa yli 9 kg.

PIKKULAPSEN TUOLI(enintaan 13 k)

* Irrota turvavyojarjestelma ja kiinnita sulkuvalineet ennen kdyttod.
« Kaytd pikkulapsen tuolina vasta sitten, kun lapsi osaa kdvelld ja istua itse.

A\ VAROITUS
JASENTEN LEIKKAUTUMISEN VAARA

* Tuoli voi taittua kokoon tai romahtaa, jos lukkoa ei ole kytketty kokonaan. Liikkuvat osat voivat leikata lapsen sormet poikki.
+ Ald pdasta sormia liikkuviin osiin.

. [aita tuoli kokonaan auki ja kytke lukot kokonaan ennen kuin sallit lapsen istua tuolissa.

+ Ald milloinkaan anna lapsen taittaa tuolia auki tai kiinni.

Puhdistus, hoito ja kunnossapito
Kovat osat: Pyyhi puhtaaksi kostealla sienelld tai kankaalla ja miedolla pesuaineella.

Pehmeiit osat ja pikkulapsen lisikappale: Irrota rungosta. Kiinnita kaikki Velcro®-tarranauhat, soljet ja/tai kiinnittimet. Konepesu kylména. Ripusta kuivumaan. Alé
kaytd valkaisuainetta. Ei kuivapesua.
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VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPQTREBU

B(r)?l Pepdpatrpeabg mgltnf ﬁ c;sg"?shgﬁgs.tva' Ukoliko se ne budete pridrzavali ovih upozorenja i uputstava moglo bi doci do ozbiljnih

AUPOZORENJE

* UVEK koristite noznu blokadu kako biste sprecili da drugo dete spusti naslonjac (prikazano crvenom oznakom).

* NEMOJTE podesavati ugao naginjanja kada je beba u leZalici

* NIKADA nemojte ostavjati dete bez nadzora.

. Of)asno je koristiti proizvod na povisenoj povrsini, npr. stolu ili radnoj plo¢i. Koristiti samo napodu.

* Ulozak za dete i sve dodatke drite dafje od dohvata deteta kad proizvod nije u potpunosti sklopljen za koriscenje.

* Dodaci smeju da se koriste SAMO u kombinaciji s Ergobaby leZaljkom, osim ako nije drugaCie navedeno.

* Budite svesni da decji pokreti mogu da pomere proizvod. . . o .

* Povremeno obriSite qumene kontakine jastucice na donjoj strani proizvoda viaznom krpom kako biste sprecili nenamerno pomeranje.
* Nemojte postavijati ovaj proizvod pored prozora, gde bi gajtani od roletni ili zavesa mogli zadaviti dete. .

* Prije svakog koriS¢enja pregledajte proizvod. Pre koriscenja proverite da li su sve kopte, kaiSevi, Savovi i komponente neosteceni.

+Nemojte da koristite proizvod ako je bilo koja komponenta polomliena ili nedostaje. Obratite se kompaniji Ergobaby ako su vam potreb-

ni zamenski delovi.
+ Nemojte koristiti dodatke ili zamenske delove koje nije odobrio proizvodac.

LEZALJKA (maks. 9 kq)

K
UPOZORENJE! W 7
© wino- Nemojte koristiti ovaj proizvod kao leZaljku kada dete bude sposobno da sedi bez pomoci. "

9

[
[4

* Uvek koristite sigurnosni sistem.

* Ne dozvolite bebi da spava u lezaljci. ' § .

* Ovaj proizvod n(qe namenjen za duZe periode spavanja. On nije zamena za decij krevetac il krevet.
* Ako aete treba da spava, onda ga morate smestiti u odgovarajuci deGiji krevetac il krevet.

* Nikada ne koristite Sipku za igracke ili druge dodatke kao rucku za noSenje proizvoda.

AUPOZORENJE

+ Opasnost od pada: Postgji opasnost da bebe pretrpe frakturu lobanje zbog pada dok su bile ui iz leZaljke.
* LeZaljku koristite ISKLJUCIVO na podu.

* NIKADA ne smete bebu podizati ili nositi u leZalici.

Opasnost od gusenja: Bebe bi se mogle ugusiti kada se lezaljke prevrnu preko njih na mekim povrdinama.

* NIKADA ne koristite na krevetu, sofi, jastuku ili drugoj mekoj povrSini.
* NIKADA bebu ne ostavjajte bez nadzora.

Za spreCavanje padova i gusenja:
+ UVEK koristite kaiSeve i podesite ih da se priljube, ¢ak i ako beba zaspi.
* PRESTANITE da koristite leZaljku kada beba potne da pokuSava da sedi ili kad stigne do teZine od 9 kg, $to god se dogodi prvo.

STOLICA ZA DETE KOJE JE PROHODALO (maks. 13 kq)

* Uklonite sigurnosni sistem i zakopCajte zatvaraCe pre koricenja.
+ Stolicu za dete koje je prohodalo koristite samo kada dete bude u stanju da samostalno sedi i hoda.

AUPOZORENJE

OPASNOST OD AMPUTACIJE

+ Stolica se moZe preklopiti li sklopiti i pasti ako brava nije zatvorena do kraja. Pokretni delovi mogu da odseku prste deteta.
* Prste drZati dalje od pokretnih delova.

* Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite brave pre nego Sto detetu dozvolite da sedne u stolicu.

+ Nikada ne dozvolite detetu da sklapa ili rasklapa stolicu.

Ciscenje, Guvanje i odrzavanje

Cursti delovi: Ocisite pomocu viaznog sundera i krpe i blagog sredstva za éiscenje.

Meki delovi i ulozak za dete: Uklonite okvir. Zatvorite sve Velcro®, tj. delove s ¢ickom, kopCe ifili kaideve. Prati u maSini na niskoj temperaturi. OkaCite da se osuse na zraku. Nemojte
koristit izbeljivac. Nemojte nositi na hemijsko ¢iscenje.
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VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE | ZADRZITE ZA BUDUCU UPOTREBU
Emr% |Lleorabe procitajte sve upute. Propust u postivanju ovih upozorenja i uputa mogao bi rezultirati ozbiljnim ozljedama ili

AUPOZORENJE

* UVIJEK koristite noznu blokadu kako biste sprijecili da drugo dijete spusti naslonjaC (prikazano crvenom oznakom).
* NEMQJTE podeSavati kut nagmjanja kada je beba u leZalici.

* NIKADA ne ostavijajte dijete bez nadzora. o

. Of)asno je koristiti proizvod na poviSenoj povrsini, npr. stolu ii radnoj ploi. Koristiti samo na podu.

* Ulozak za dijete i sve dodatke drzite dalje od dosega d!)eteta kad proizvod nije u potpunosti sklop éen za uporabu.

* Dodaci se smiju koristiti SAMO u kombmamﬂs Ergobaby leZaljkom, osim ako nije drugacije navedeno.

* Budite sviesni da djecje kretn&e mogu pomaknuti proizvod.

* Povremeno obriSite gumene

* Nemojte postavijati ovaj proizvod pored prozora, gdje bi uzice od roleta ili zaviesa mogle ugusti dijete. .
* Prije svakog koriStenja pregledaite proizvod. Prije koristenja provjerite jesu li sve kopce, pojasevi, Savovi i komponente neoSteceni.
* Nemojte oristiti proizvod ako je bilo koja komponenta polomljena ili nedostaje. Obratite se tvrtki Ergobaby za zamjenske dijelove.

* Nemajte koristiti dodatke ili zamjenske dijelove koje nije odobrio proizvodac.

LEZALJKA (maks. 9 kq)

UPOZORENJE!

VAZNO - Nemojte koristiti ovaj proizvod kao leZaljku kada dijete bude moglo samostalno sjediti.
* Uvijek koristite sigurnosni sustav.

ontakine jastucice na donjoj strani proizvoda viaznom krpom, kako biste sprijeCili nenamjerno pomicanje.

* Ne dozvolite bebi spavanje u lezaljci, _ o o
* Ovaj proizvod nije namijenjen za duza razdoblja spavanja. On nije zamHena za djecji krevetic i krevet. B
* Ako vase dijete treba spavati, stavite ga u odgovarajuci djeGji krevetic ifi krevet. % ?
+ Nikada ne koristite luk s igrackama ili druge dodatke kao rucku za noenje proizvoda. Ea)

[ xd

=e

AUPOZORENJE

Opasnost od pada: Bebe su zadobile prijelome lubanje padajuéi dok su bile u ili su padale iz leZaljke.

+ LeZaljku koristite SAMO na podu.

* NIKADA ne smijete bebu podizati ifi nostti u lezalici.

Opasnost od gusenja: Bebe bi se mogle ugusiti kada se lezaljke prevrnu preko njih na mekanim povrsinama.

* NIKADA ne koristite na krevetu, kaucu, jastuku ili drugoj mekanoj povrSini.

* NIKADA bebu ne ostavijajte bez nadzora.

Za sprjeavanje padovai gusenja:

* UVIJEK koristite pojaseve i podesite ih da se priliube, ak i ako beba zaspi.

* PRESTANITE koristiti leZaljku kada beba pocne samostalno posjedati ili kad dosegne 9 kg, Sto god se dogodi prvo.

STOLICA ZA DIJETE KOJE JE PROHODALO (maks. 13 kg)

+ Uklonite sigurnosni sustav i zakopCaite zatvarace prije koriStenja.
+ Stolicu za dijete koje je prohodalo koristite samo kada dijete bude sposobno samostalno sjediti i hodati

AUPOZORENJE

OPASNOST OD AMPUTACIJE

+ Stolica se moZe preklopiti li sklopiti i pasti ako sklopka nije zatvorena do kraja. Pomicni dijelovi mogu odrezati djetetove prste.
* Prste drZati dalje od pomiénih dijelova.

* Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite sklopke prije nego djetetu dozvolite da sjedne u stolicu.

* Nikada ne dozvolite djetetu da sklapa li rasklapa stolicu.

Ciscenje, Guvanje i odrzavanje

Kruti dijelovi: Oistite pomocu viazne spuzve ili krpe i blagog sredstva za Ciscenje.

Mekani dijelovi i ulozak za dijete: Uklonite okvir. Zatvorite sve Velcro®), tj. dielove s ¢ickom, kopée ifli pojaseve. Strojno pranje na niskoj temperaturi. Objesite da se osuse na zraku.
Nemojte koristit izbjeljivac. Nemajte Cistiti kemijski.
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BAXHO! MPOYETETE BHUMATENHO 1 3ANA3ETE 3A BbELLA PEQEPEHLA
MpoyeTeTe BCHUKY MHCTPYKLMM Npeau ynoTpeda. HecnasBaHeTo Ha Tean npeaynpeXxaeHs M Ha MHCTPYKLUUTE MOXe Ja
[0Beze 70 CEPHO3HO HapaHABAHE WM CMBPT.

A TPEAVNPEXTEHVE

* BUHAT'U nanonsgaiite GnokvpoBKaTa Ha negana, 3a a NpeRoTBPaTUTE BENOSTHOCTTA APYIO AETE Aa HaknoHK obnerankara
oKa3aHO C YePBEHO 0B03HaYEHIE).
* HE KopurupaifTe brba Ha HaknoH, Jokaro 6e6eto e B LueanoHra.
* HUKOTA He ocrassiiiTe feTeTo be3 Haaop. .
+ OnacHo e fa M3non3eaTe NPOaYKTa Ha BUCOKA NOBBPXHOCT, Hanp. Maca Aau nnot. anon3gaitTe camo BbPXY NOA0Be.
. upm% BIOXKaTa 32 HOBOPOZEHO 1t BCHHKY NPUHAANEKHOCTM Janeye 0T 0DCera Ha AETETO, KOraTo He Ca HATbHO Criobey 3a
rotpeda.
. pmgannemomme ca 3a ynotpeba CAMO B komBuHauua ¢ weanokr Ergobaby, 0cBeH ako He € ynoMeHato Apyro.
* maiiTe npeaByg, Ye JBVKEHUATA Ha JETETO MOraT 4 JOBEAAT [0 NPEMECTBAHE Ha MPOyKTa.
* 1A30bpcBaliTe NepvoTUIHO ryMeHMTE NOANOKKY OT A0NHATA CTPaHa Ha NPOYKTa C BaxHa Kbpna, 3a fa NPEAOTBPaTHTE HEBOMHO
NPEMECTBAHE.
* He nocraesitTe T031 npoaykT 6mit3o 4o Npo3ope, KbAETO WHYPOBE Ha LOpH WnW NepaeTa MoraT 4a A0BEAaT A 3ayLiaBaHe Ha
BTeT0.
* [poBepsBaiiTe npogykTa npeay Besika ynotpeba. Mposepere npeav ynoTpeda fani BCHYKY 3aKONYankn, 3anenBaLLyt enemeHTH,
UEBOBE 1 KOMMOHEHTY Ca 3aBM. _
* He nanon3gaiie npogyKTa, ak KOVTO v f1a & KOMNOHEHT e cuyneH v uncea. CebpieTe ce ¢ Ergobaby 3a peagpay yacTw.
* He v3nonasafite NPUHAANEXHOCTI UMM PE3EPBHM YACTH, PA3NM|HY OT 0fl0BPEHNTE OT NPOU3BORMTENS.

LWESNOHT (makc. 9 kr) .
MPEAYNPEXOEHME! u”
BAXHO - He n3non3saiite kato LU€3NOHT, KoraTo AeTeTo By 3anoyHe Aa cem camMoCTOATENHO. )

® -

* BuHaru uanonaBaiiTe cuctemara 3a obesonacssane.
* He ocrasitre Gebeto Aa cnu B WwesnoHra. .
+ TO31 NPOEYKT He & MPeAHa3HauyeH 3a NPOSbAKUTENHM NEPUOTH Ha CbH. TOM He 3aMeHst AETCKOTO KpeBaTye U Nermo.
+ Axo BawweTo fieTe ce Hyxaae oT CbH, T0 TpABBa Ja € B NOIXOHALIO AETCKO KDEBaTYE U Nerno.

* Hukora He uanonasaiiTe nocTa ¢ Mrpasku v Apyra MPMHAANEXHOCT KaTo APbKKA 3a HOCEHE Ha MPOAYKTa.

ATPEQYNPEXEHUE

OnacHocr ot nagane: bebera ca nonyyasany YepenHy pakTypu Npv NagaHe, AO0KaTO ca BN BbB UMM BLPXY LUE3NOHA.
» W3non3saitte weanoxra CAMO Bbpxy nonose.

+ HUKOT'A He Bvraitte unu HoceTe DEDETO B LE3NOHra.

OnacHocr o 3aaywasae: bebera ca ce 3amywwasan, KoraTo We3NoHrTe ca ce npeobpbluarnk Ha Mexa NOBBPXHOCT.

* HUKOT'A He w3non3gaifte BbpXy Nerno, AuBaH, Bb3rmaBHMLA W Apyra Mexa NOBLPXHOCT.

* HUKOTA He ocrassiiTe 6e6eTo be3 Hag3op.

3a [1a NpenoTBpaTUTE Nafae i 3aaywWaBaHe:

* BUHAT W wanonssaiite KonaHwte 1 v pUrofeTe Aa nacear yao6Ho, Aopw ako 6ebeto 3achu.

+ CMPETE pa u3nori3sate LUE3NOHra, korato 660eTo ce oniTBa a CTasa Wil & JOCTUrHan0 9 Kr, B 3aBUCUMOCT OT TOBA KO8 HACTbN
NbPBO.

[JETCKO CTOMYE (maxc. 13 kr)

’ ﬂpemaXHQTe cucTemara 3a 0beonacsisaHe 1 3aTerHere 3akonyankara npeau yn0Tpe6a.
* 13non3gaiiTe kaTo [ETCKO CTOMYE, CaMO KOraTo [IETETO MOXe fa BbPBY 11 CEQN CaMOCTOATENHO.

ATPEQYNPEXTEHWE

OMACHOCT OT AMNYTALIA

+ CTONYETO MOXE A CE CrbHE WM Ja Ce paanajHe, ako 3aKonyankara He e M3LANO 3akonyaHa. JIBIKELLVT Ce YacTy MoraT fa aMmyTvpar
[IETCKM NPBCTH.

* [IPbXTe NpLCTUTE farey OT ABUKELLMTE 08 YaCTH,

* HambnHo pasrbHeTe CTON|ETo t 3akonvaiiTe 3akondankuTe, npeay Aa NO3BOMTE Ha ETeTO fia CeHe B CTONYETO.
* Hukora He no3sonsiaiiTe Ha [IETETO 1a CrbBa Ui paarbea CTONYETo.

UncTeHe, rpuKa v NopApLKKa

TBbpAK YacT: MaGbpLuete ¢ BnaxkHa rb6a unvt Kbpna 1 Mex noUCTBaLY npenapar.

Mexu yacTi M BrioXKa 3a HoBopogeHo: Maxkere ot pawkara. 3aterxete Bouukit Veloro® sakonuanku wiknv sanensaLuy enemenTw. [1a ce nepe B nepanHs ChC CTyeHa Boga.
TpocTpeTe  u3cyLLeTe Ha Bbagyx. He uanonasaiire GenuHa. He 13non3gaiie XuMAYECKO YMCTeHe.
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BAXHO! [TPOYUTAJTE BHUMATENHO U HYBAJTE 3A UHOOPMALMI MPY YNIOTPEBA BO MOHUHA .
MpoywTajTe ri cuTe ynatcTea npeg ynotpeba. [loKONKy He ce CneaaT OBue NpeaynpeayBatba U yNaTcTBa MOXe Aa Aojae A0
CEp103Ha NoBpezda UMK CMpT.

A I'IPE,[I,YI'IPITEHYBAI'bE

. CEKOI’)ALIJ KOPUCTETE ja Nefianara 3a BnoKiparbe 3a 4 CIPEHMTe ApYTo AETe Aa 10 CMYLLTU HACMOHOT Ha CEMULLITETO (03HAYEHO CO LipBEHa
03Haka).

* HE ro nipunaronysajre aronor Ha HasanyBatbe Kora 6e0eTo e B0 peniakcaropor.

* HUKOTALL e ro ocTagajTe AeTeTo 663 Har3op.

* OniacHo e fa ce KOPHCTY MPOVU3BOROT Ha MOBWTHaTa NoBpLLMHa, Ha np. Maca. KopucTeTe ro camo Ha nodor.

* UyBajTe v BOLIKWTE 38 [0BH-WH:A U CHTE J0RATOLY MIOTanexy O AOGaT Ha AETETO KOra H C& LNOCHO CKnoneHy 3a yroTpeda.

* llonaroLy TpeGa fa ce kopwcrar CAMO 8o komowHaLja co Ergobaby penaKkcatopor, 0CBEH aKo He € MoUHaKY HaBEReHo.

* /majTe B0 MpeaBig Aexa AETET0 MOXe A 0 MPUEBHKN MPOU3BOZOT.

 [eproaMIHO BPULLIETE IV TyMEHWTE KOHTAKTHY BOLLIKY Ha AONHATa CTPaHa Ha MPOU3BOZOT CO BrlaXHa kpra 3a fa CMPEYTE HeHaMepHO
[IBIKEHE.

* He ro crasajre 080j npou3Boz; B0 BuaHa Ha npo3opeL, Kaie LLTO KULUTE O POMETHITE Ui 3aBECHTE MOXAT fia My HALLTETAT Ha BALLETO
fere.

+ [TpoBepeTe ro MPOU3BOROT Mper cexoja ynoTpeba. MpoBEpeTe 3a fa Ce YBEpHTE [ieka CHTE TOKH, CBPYBAUKM ENIEMEHTH, LUGBOBUTE U
KOMNOHEHTM Ce HEMPOMEHeTY Mpex yoTpeda. ‘

* He ro kopvcTeTe Mpom3BOOT FOKOMKY HEKOM KOMIOHEHTM Ce CKpLUEHY v HerocTacyBaar. KowtakTupajre co Ergobaby 3a pesepeHy
[EN0BK.

* He kopucTeTe ONORHWTENHA OMPeMa U Pe3epBHY AEN0BI OCBEH OHUE 0ROGPEHH O NPOUBOTUTENOT.

PENAKCATOP(maxcumym 9 kr) VT
MPELYIIPENYBAIE! s 1P

He ro KopwcTeTe 0B0j NPOU3BOA KaKO PENaKCATop 3a NIEKere KOra BaLuETo AeTe ke NOuHe Aa ceav Be3 nomoLu.
+ CeKoralll KOUCTETe [0 CHCTEMOT 3a BP3yBakbe.

* He possonyBajre 6e6eTo Aa cnue BO peNakcaTopor.

+ 0B0j MPOV3BOT He € HAMEHET 3 10NV NEPUOTY Ha CTiAelse. He 3anieHyBa KpEBETYE Ui Kpeser.

 [loxonky BalLeTo feTe Tpeba ia CniAe, Toralu TpeGa A ro CTaByTe B0 COOTIBETHO KDEBETYE WM KDEBET.

* HukoraLll He KOpYICTETe ja LuMTKATa 3a Wrpaukn W ApyT 0NATOK KaKO Payka 3a HOCBHE Ha MPOU3BOOT.

ATIPEQYNPENYBAME

Onactocr og naratbe: ocrojat cryyan kage 6ebirba crpagane g hpakTypy Ha YepenoT Nopagu Nararse Of M 40 PENaKcaTopor.
* Kopuctere ro penakcaropor CAMO Ha nogor.

* HUKOTALL He o kpesajTe v He ro HoceTe 6e6eT0 B0 penakcaTopor.

OnacHocT op 3apyLuyBarse: Viva cyyan Ha 3anylien 6e6utsa npu MPEBpTYBaK:E Ha PENaKCATOPOT Ha MeXM MOBPLLIMHK.

* HUKOTALLI He ro KopucTiTe penaxcaropoT Ha kpeser, (hoTerba, NEpHV|e Ui Apyra Mexa noBpLLMHA.

* HUKOTALLI He ocTasajre ro 6ebero 6e3 Haaop.

3a [1a Cnpe-wITe nararbe v 3amyLyBake;

+ CEKOTALLI xopvcTere ro cucTEMOT 3a BpayBabe 1 Npucnocabere fo 3a Aa Ce BKIOMM LBPCTO, AypH v ako Ge0eTo sachie.
« [PECTAHETE g ro kopvcTvTe penaKcaTopor Kora 6e0eTo ke nosHe ia ce 0bayBa Ja CenHe Ui ke OCTUTHE TexvHa o 9 Kunorpamy,

OETCKO CTONMYE (maxcumym 13 kr)

« OTCTpaHETE 10 CUCTEMOT 3a Bp3yBatbe U MPULBPCTETe ja BriokaaTa npex ynoTpeda.
« Kopucrere ro kako AETCKO CTOMe Camo Kora JeTETO MOKe [a OBVt f1a Ceayt CamoCTOjHO.

A\TIPEQYNPENYBAHE

OMACHOCT O AMMYTALIMJA
+ CTOMMETO MOXe 12 Ce MPeKMOoNYt 1N 4a C& CPYLLIM IOKOMKY GpaBaTa e e LIENocHO Griokupara. TofBUKHWTE IENOBM MOXaT fa T
aMnyTUPaaT MPCTUTE Ha AETETO.

. ﬂp)KeTe I NPCTUTE NoAaneky 04 NOABUXHUTE [ENOBK.
. LlSHOCHO packnonere ro CTon4eTo 1 LienocHo 6n0|<v|pajTe Il 6paBVITe Nnpen aa My A03BONUTE Ha AIETETO Aa CENHE Ha CTONYETO.
* Hukoralu He noaaonysajTe AETETO fia 0 CBUTKYBA UMK PacKnonyBa CTONYETO.

qMCTeH:e, Hera u ofpXxyBarwe

TBpAv Aenosu: VsbpuLueTe v co BRAKEH CyHfep nvt kpna v Bnaro CPe;CTBO 3 YUCTebE.

Mexv genoBy 1 BnoLuka 3a goexyutba: OTcTparere v of pamkata. Mpuuspcrete v cute Velcro®, Tok Wi enemenT 3a BpayBarbe. VcnepeTe i Co naHa Boda BO MallMHa 3a
nepetse. 3akayere Aa ce ueyluar. He kopuicteTe u3benysasu. He ycTeTe Ha CyBo.
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3-IN-1BOUNCER ADJUSTING HEIGHT

EN 3-in1 Bouncer FR Transat 3en 1 ESHamaca3en1 AR v-g-+ uaugs BGHLeanonr 381 HR Njihaljka 3u1 CZ Houpaci lehdtko 3 v 1 DK 3-1 Skréstol NL 3-in-1 EN Adjusting Height FR Réglage de la hauteur ES Altura ajustable AR gLas,vr awo BG Perynupane Ha Bucounata HR PodeSavanje visine (Z Nastaveni vysky DK Justering
wipstoeltje KR 3-in-18t2Af ET Kolm thes lamamistool FI 3-In-1sitteri DE 3-in-1Bouncer EL Maidikd oohovi 3-0¢-1 HE 1-2 3 ny'momo HU 3 az 1-ben Ringatd IS 3--1 afhejde NLHoogte instellen KR 0| 2% ET Kdrquse requleerimine FI 3-In-1sitteri DE Hhenverstellung EL PG6pion Gyoug HE nan i HU Magassgallitas 1S Stilling @
Gmmust6ll 1T Sdraietta 3in1 JP 3in/\77 >4 — LV Béma kréslins-$ipulis tris viena LT Gultukas ,3-in-1° MK 3 80 1 penakcatop MT Bennigna Wahda bi 3 Funzjonijiet NO had T Regolazione altezza JP SEDEE LV Augstuma reguldsanad LT Reguliuojamas aukstis MK MpvicnocoGysarse Ha sucuHap MT Aggustament tal-Gholi NO Justering av
3-i-I-vippestol PL Lezaczek 3w 1 PT Espreguicaceira 3 em 1 RO Balansoar 3in 1 RU LLlesnoHr 3-8-1 RS Lezaljka 3 u 1 SK LeZadlo 3 v 1 S Skokica s tremi funkcijami SV hayde PL Regulacja wysokosci PT Regular a altural RO Inaffme reglabild RU Perynuposka o eeicote RS Podesavanje visine SK Nastavenie visky SI Prilagoditev visine

3-i-1 babysitter SC=4—%)L#%# TC34 13 TR3U 1 Arada Ana Kucadi UK Nienska 3-6-1 SV Justera hojden SCATAESE TCaTRESRE TR Yiksekiigi Ayarlama UK Peryniosanks Bucott




BABY IN

EN baby in FRbébé dans ES bebé en AR g Jat- BG 6efe sbtpe HR beba unutra CZ dité dovniti DK baby ind NL baby binnen KR 0[] o ET Beebi sisse
FlVauvassiséan DE Schatzchen rein EL uwpo péoa HE nnao pin: HU baba be IS barninn IT bambino dentro JP 7554, LV mazulis ieksa LT kiidikis viduje
MK 6e6e 8o MT tarbija il NO baby inn PL dzieckow PTbebé& em RO copilulin RU petetok B RS 6ebaynyrpa SK dietav Sl dojenceknotri SV bebisin SC%)| TC 25 TR bebek

UK gvmusa

REMOVE INFANT INSERT

EN Remove Infant Insert FR Retirer le Coussin Bébé ES Quitar el Cojin Bebé AR Jata) gz =3, BG MMpewaraate Ha Briokkara sa osopogero HR Izvaditi uloZak za bebu

(Z Vyjmuti kojenecké vlozky DK Sadan tages speedbarnsindsatsen af NL Verkleinkussen verwijderen KR Q02 122 &7 ET Imiku istekoha eemaldamine FI Poista vauvatuki
DE Entfernung des Neugeboreneneinsatzes EL Agaipean évBerou yia ywpd HE pnm? 2wmn mon HU Babatartd eltavolitdsa IS Fiarlaegdu ungbarnainnleggid

IT Rimuovere Finserto riduttore JP 177> 4 —=rOEDAL IV Nonemt zidaina ieliktni LT I3imti kiidikio jdékla MK OtcTpaysarse Ha BnolukaTa 3a foeHuMba

MT Nefifi |-Parti fejn Iddafihal it-Tarbijla NO Fiern spedbarnsinnlegg PL Zdejmowanie wiiadki dla niemowlecia PT Retirar a almofada redutora RO Scoaterea suportului pentru
bebelusi RU CoemHas BcTaka ns HosopoxzeHHbix RS Izvaditi ulozak za bebu SK Vyber vlozky pre dojcata SI Odstranite vioZek za dojencka

SV Borttagning av spadbarnsinidgget SC a1{FEN%E) LABMHRER TC aT#BRER5E%% TR Cocuk Yerlestime Kaldirma UK st BcTaky Ans HeMOBRSTH




CONVERT BOUNCER TO TODDLER CHAIR

EN Convert Bouncer to Toddler Chair FR Passer du mode Transat au mode Fauteuil Enfant ES Convertir la hamaca en silla para nifios AR o Jib . ) sasgll dsss

BG MMpespbluare Ha Wwesnokra 8 getcko cronde HR Pretvoriti njihaljku u stolicu CZ Pieména houpaciho lehatka na zidlicku pro batole DK Sadan konverteres skrastolen

NL Wipstoeltje veranderen in peuterstoeltie KR Ht@AIS 02 oJXtZ 3 ET Lamamistoolist véikelapse tooli tegemine FI Muunna sitteri pikkulapsen tuoliksi

DE Umfunktionieren der Wippe in einen Kleinkinderstuhl EL Merampom Tou rarbikou oahoviod oe raidike] kapékha HE X037 na'iomon na'on HU A ringatd dtalakitdsa
gyerekszékké IS Breyta mmustol { smabarnastol IT Convertire la sdraietta in seggiolone JP V7> —%AE ~F17IZRHAEE LV Parveidot béma kréslinu-Sapuli par kréslu
mazulim, kur$ sak staigat LT Padaryti i§ gultuko kédute mazyliui MK Kowgeptupatse Ha penakcatopor Bo cronue 3a Manu aeuia MT bdel il-Benniena f'Sidgu tat-Tfal NO Konverter
vippestol til smabarnsstol PL Przeksztalcanie lezaczka w krzesetko dia dziecka PT Converter a espreguicadeira em cadeira para bebé RO Transformarea balansoarului in scaun
pentru copii mici RU LLleanoHr tpaHcopmmpyeca B ferckuii crynbuuk RS Pretvoriti lezaljku u stolicu SK Zmena lezadla na stolicku pre batolatd S Pretvorba skokice v otroski stolcek

SV Konvertera babysittern till smabarnsstol SC ) iR LR TC $iEHEHAREER TR Ana Kucadini Gocuk Koltuguna Gevirme UK MepeTaoputt nionsky Ha
Kpicrio Ans Manioka

(0 0

REMOVE SEAT FABRIC FOR CLEANING

EN Remove Seat Fabric for Cleaning FR Retirer le Tissu du siége pour le laver ES Quitar el tejido de la silla para lavarlo AR Caauy asit) cUai =5, BG lpemaxsane Ha
nnaTHeHoT nokpuTHe 3a noumcraane HR Skinuti naviaku sjedala radi pranja CZ Vyjmuti tkaniny sedadla kvdli ¢isténiy DK Sadan tages seedestoffef af for rengaring

NL Bekleding verwijderen om te wassen KR HAZ 93§ A|E =2 H74 ET Istme riideosa eemaldamine puhastamiseks Fl Irrota istuimen verhoilu puhdistusta varten

DE Entfernen des Sitzgewebes zum Reinigen EL Agaipeon ugdopaog kaBiopatog yia kabopiopd HE 1021 2wini 110 non HU Uléshuzat eltavolitdsa mosashoz

IS Fiarlaegdu seetisduk til ad prifa IT Rimuovere il tessuto della seduta per a puliziaza JP 7')—== Y7 8Icy— 7771y 7%BDSA LATE LV Nonemt sédekii parkiajoso audumu
firi§anai LT Nuimti sédynés medZiaga valymui MK OtcrparyBatbe Ha TkaeHHaTa Ha cepuiuTeto 3a uucterse MT Nefhi d-Drapp tas-Siggu ghall-Hasil NO Fjern setestoffet for
rengjering PL Zdejmowanie pokrycia siedziska do czyszczenia PT Retirar o revestimento do assento para a limpeza RO Scoaterea husei pentru scaun in vederea spalarii

RU Yexon cugetbst MOXHO CHATb AnA uncTku RS Skinuti navlaku sedista radi pranjan SK Demontdz tkaniny sedadla na Cistenie SI Odstranjevanje blazine sedeza za
Ciscenjee SV Borttagning av sitstyget for rengdring SCEEHERAIREIES TCRIBIHELETER TR Temizlemek icin Kumag Oturai Gikarma UK 3HAT TkaHUHHE cHOiHHA
[N NpaHHs
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